
Bacteria:
Pseudomonas aeruginosa1

Klebsiella pneumoniae1

Escherichia coli1
Staphylococcus aureus1

Staphylococcus aureus (MRSA)1

Streptococcus pyogenes1

Staphylococcus epidermidis1

Staphylococcus epidermidis (MRSE)1

Vancomycin Resistent Enterococcus (VRE)1

Enterococcus faecalis3

Proteus vulgaris2

Enterobacter cloacae2

Acinetobacter baumannii2

Fungi:
Candida albicans3

In vitro nachgewiesenes Erregerspektrum  
Spectre pathogène détecté in vitro
Pathogen spectrum detected in vitro
Espectro de patógenos detectados in vitro
Espectro patogénico detetado in vitro 
spettro patogeno rilevato in vitro 
Spectrum van ziekteverwekkers in vitro aangetoond 
Påvist bakteriespektrum in vitro 
Patogenspektrum detekterat in vitro 
Patogent spekter påvist in vitro 
In vitro havaittu patogeenikirjo 
Spektrum patogenů detekované in vitro 
Spektrum patogénov zistených in vitro 
In vitro megállapított kórokozó spektrum 
Podane szczepy drobnoustrojów odnoszą się do przeprowadzonych 
badań in vitro 
Spekter patogena, zaznan in vitro 
Spektar patogena utvrđenih in vitro 
Καταδεδειγμένο in vitro φάσμα παθογόνων 
İn vitro ortamda saptanmış patojen spektrumu

Do not freeze or refrigerate

de   Gebrauchsanweisung

Produktbeschreibung
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobielle Calciumalginat-Kompressen und 
-Tamponaden mit Silber sind weiche, anschmiegsame Wundabdeckungen 
in beiger bis hellbrauner Farbe. Sie bestehen aus einer Fasermischung 
mit Calciumalginat-Fasern, Silberalginatfasern und verstärkenden 
Zellulosefasern, die einen robusten Faserverband erzeugen, sowie 
gelbildenden Fasern, die das Wundexsudat einschließen. Falls 
erforderlich, kann der Verband in Verbindung mit einem geeigneten 
feuchtigkeitserhaltenden Sekundärverband zur Fixierung des Produkts 
und/oder unter Kompression eingesetzt werden. Im trockenen Zustand 
sind die Wundverbände leicht auf die Wundgröße zuschneidbar. 
Die mit Silber imprägnierten Calciumalginat-Fasern haben einen 
hohen Mannuronsäuregehalt und reagieren mit Wundexsudat oder 
Blut und bilden ein Gel, welches ein feuchtes Wundklima schafft. Das 
im Wundverband enthaltene Silber hat eine breite antimikrobielle 
Wirksamkeit, auch gegen MRSA und VRE*. In vitro zeigt sich eine 
antimikrobielle Wirkung (> 3 Log-Stufen) des ionischen Silbers aus den 
Silberalginatfasern (1,5 %) bereits nach 24 Stunden, welche stabil bis zu 
sieben Tage anhält*. 
Die hohe vertikale Exsudataufnahme in den Faserverband schützt 
das Wundmilieu und den Wundrand und unterstützt somit den 
Heilungsprozess. 
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobielle Calciumalginat-Kompressen / 
-Tamponaden mit Silber sind einzeln steril verpackt und strahlensterilisiert. 
Die Produkte sind steril, solange die Verpackung ungeöffnet und 
unbeschädigt bleibt. 
Die Produkte sind nur zum einmaligen Gebrauch bestimmt und dürfen 
nicht resterilisiert werden.

Produktzusammensetzung
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobielle Calciumalginat-Kompressen 
/ -Tamponaden mit Silber bestehen aus einer homogenen Mischung 
aus 20 % Zellulosefasern, 74 % Calciumalginat-Fasern und 6 % 
Silberalginatfasern (1,5 % ionisches Silber). Die Alginatfasern bestehen zu 
etwa 60 % aus Mannuronsäure und zu etwa 40 % aus Guluronsäure.

Zweckbestimmung
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobielle Calciumalginat-Kompressen 
/ -Tamponaden mit Silber können für die Versorgung von 
infektgefährdeten und infizierten Wunden eingesetzt werden. 

Indikationen
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobielle Calciumalginat-Kompressen / 
-Tamponaden mit Silber können für die Versorgung von infektgefährdeten 
und infizierten Wunden eingesetzt werden, wenn sie 

		 stark exsudierend 

		 oberflächlich oder

	 	 tief sind, bei

•	 Dekubitus
•	 	arteriellen Geschwüren 
•	 	venösen Unterschenkelgeschwüren
•	 	diabetischen Ulzera
•	 	postoperativen Wunden
•	 	Spalthautentnahme- und Spenderstellen 

Kontraindikationen
Nicht anzuwenden bei Überempfindlichkeit gegenüber dem Produkt oder 
seinen Bestandteilen; bei trockenen Wunden. 

*�Erregerspektrum in vitro nachgewiesen siehe 1. Spalte 
Gebrauchsanweisung. 

Nebenwirkungen
In sehr seltenen Fällen können Hautunverträglichkeiten oder Allergien 
auftreten. Für die Produktgruppe sind Mazerationen oder Schmerzen bei 
der Entfernung des Verbandes in Einzelfällen beschrieben.

Anwendung
1. Vorbereiten der Wunde:
Die Wunde sollte nach den bestehenden klinischen Standards sorgfältig 
gereinigt werden. 
Die wundumgebende Haut sollte sauber und trocken sein.

2. Anlegen des Wundverbandes: 
Die Größe des Verbandes richtet sich nach der Wundfläche.
a.	 Die Größe des Verbandes ist an die Wundfläche anzupassen. Das 

Zuschneiden des Produktes ist außerhalb des Wundbereiches 
vorzunehmen. Bei Bedarf können der Wundverband und die 
Tamponade mit einer sterilen Schere zugeschnitten werden.

b.	Die Sterilverpackung öffnen und den Verband unter aseptischen 
Bedingungen entnehmen.

c.	 Wundverband auf die feuchte Wunde auflegen und an den 
Wundrändern um etwa 1 cm überlappen lassen. Bei Vorliegen 
einer geringen Exsudatmenge den Verband mit physiologischer 
Kochsalzlösung (0,9 %) anfeuchten.

d.	 Tiefe Wunden mit der Tamponade locker tamponieren. Bei tiefen 
Wunden die Tamponaden verwenden.

e.	 Wunden locker tamponieren und an den Wundrändern etwa 2,5 cm 
überlappen lassen.

f.	 Geeigneten feuchtigkeitserhaltenden Sekundärverband zur Fixierung 
des Produkts anlegen.

g.	Bei Bedarf können der Wundverband und die Tamponade mit einer 
sterilen Schere zugeschnitten werden.

h.	Den Wundverband / die Tamponade mit einem geeigneten 
Sekundärverband fixieren.

3. Verbandwechsel:
a. Den Sekundärverband nach bestehenden klinischen Standards 

entfernen.
b. Vor der Wundbeurteilung und dem Aufbringen eines neuen Verbandes 

den nicht-gelierten Teil des Produkts entfernen und in der Wunde 
zurückgebliebenes Gel mit physiologischer Kochsalzlösung (0,9 %) 
ausspülen.

Der Verband sollte gewechselt werden, wenn dies medizinisch indiziert 
ist (z. B. wenn der Verband seine Aufnahmekapazität erreicht hat oder 
gemäß Wundversorgungspraxis ein Wechsel notwendig ist). Dies liegt im 
Ermessen des behandelnden Arztes. Abhängig vom Grad der Exsudation 
kann Suprasorb® A + Ag Pro bis zu 7 Tage auf/in der Wunde verbleiben. 
Der Zeitabstand zwischen den Verbandwechseln darf nicht mehr als 
7 Tage betragen. Das Produkt kann z. B. mit einer sterilen Pinzette 
entfernt werden. Falls der Verband auf weniger stark exsudierenden 
Wunden anhaftet, sollte er vor dem Verbandwechsel mit physiologischer 
Kochsalzlösung (0,9 %) angefeuchtet werden, damit der Heilungsprozess 
nicht gestört wird. Eventuelle Gelreste in der Wunde sollten mit der 
Wundreinigung entfernt werden. Insbesondere Wundhöhlen sind gut 
auszuspülen. Nach 30 Tagen sollte die Behandlung beendet werden. 
Gemäß lokalen Vorgaben entsorgen.

Vorsichtsmaßnahmen
•	 Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobielle Calciumalginat-Kompressen 

/ -Tamponaden mit Silber müssen unter medizinischer Aufsicht 
angewendet werden.

•	 	Wie angezeigt müssen die Wunden unter Aufsicht medizinischen 
Fachpersonals bewertet und angemessen behandelt werden.

•	 	Falls Anzeichen einer allergischen Reaktion zu erkennen sind, die 
Anwendung des Produkts abbrechen und zur Erörterung der weiteren 
Vorgehensweise den Rat von medizinischem Fachpersonal einholen.

•	 	Daten zur Kompatibilität mit topischen Zubereitungen liegen nicht vor.
•	 	Den Kontakt mit Elektroden oder leitfähigen Gelen während 

elektrischer Messungen (z. B. EEG oder EKG) vermeiden.
•	 	Nicht bei Patienten während einer Kernspintomographie-Untersuchung 

(MRT) verwenden.
•	 	Über die Anwendung bei stark blutenden Wunden, in der 

Schwangerschaft, Stillzeit oder bei Kindern, Säuglingen oder 
Neugeborenen entscheidet der behandelnde Arzt. Zur Zeit liegen keine 
dokumentierten klinischen Erfahrungen mit dem Produkt hierzu vor. 
Nur zur Verwendung bei erwachsenen Patienten indiziert.

•	 	Suprasorb® A + Ag Pro ist nicht zur Anwendung auf stark blutenden 
Wunden, in innenliegenden Körperhöhlen oder bei geschlossenen 
Wunden bestimmt. 

Bei der Behandlung infizierter Wunden ist der Wundverband nicht als 
alleinige Therapiemaßnahme einzusetzen, sondern nach Ermessen 
des behandelnden Arztes durch eine medikamentöse Therapie in 
Übereinstimmung mit lokalen klinischen Protokollen zu ergänzen. 
Bei Anwendung des Wundverbandes bei infizierten Wunden sind immer 
auch die lokalen Vorgaben in Bezug auf das Infektionsmanagement und 
die Verwendung systemischer Antibiotika zu beachten.

Antimikrobielle Calciumalginat-Kompresse / -Tamponade  
mit Silber
Compresse/mèche antimicrobienne d'alginate de calcium  
avec argent
Antimicrobial Calcium Alginate Wound Dressing / Rope  
with Silver
Compresa / taponamiento de alginato de calcio antimicrobiano 
con plata
Penso / tamponamento antimicrobiano de alginato de cálcio  
com prata
Compressa/tampone antimicrobico in alginato di calcio  
con argento
Antimicrobieel calciumalginaatkompres/-wondtampon met zilver
Antimikrobiel calciumalginat kompres / tamponade med sølv
Antimikrobiell kompress/tamponad med kalciumalginat och silver
Antimikrobiell sårbandasje / tamponade med kalsiumalginat  
med sølv
Antimikrobinen kalsiumalginaattihopeasidos/-tamponi
Antimikrobiální kalciumalginátová kompresa/tamponáda  
se stříbrem
Antimikrobiálna kalciumalginátová kompresa/tamponáda  
so striebrom
Antimikrobiális, ezüst tartalmú kalcium-alginát kompressz,  
illetve tampon
Antybakteryjny kompres/tamponada z alginianu wapnia i srebra
Protimikrobna kompresa/tamponada s kalcijevim alginatom  
s srebrom
Antimikrobna kalcijalginatna kompresa/tamponada sa srebrom
Αντιμικροβιακό επίθεμα τραύματος/κορδόνι επιπωματισμού 
αλγινικού ασβεστίου με άργυρο
Gümüşlü Antimikrobiyal Kalsiyum Aljinat Yara Örtüsü / Yara 
Doldurucusu

Suprasorb® A + Ag Pro
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Generell liegt die Verwendung eines geeigneten Primär- und 
Sekundärverbandes im Ermessen des behandelnden Arztes und ist 
abhängig von der allgemeinen Patientensituation. 

Bei infizierten Wunden entscheidet der behandelnde Arzt aufgrund des 
allgemeinen Patientenzustands, ob ein okklusiver Sekundärverband 
eingesetzt werden kann. 

Lager- und Aufbewahrungshinweise
Nicht einfrieren oder kühlen! Zwischen 5 und 25 °C lagern.

fr   Mode d’emploi

Description du produit
Les compresses et les mèches antimicrobiennes d'alginate de calcium 
avec argent Suprasorb® A + Ag Pro sont des pansements doux et 
souples de couleur beige à brun clair composés d'un mélange de fibres 
d'alginate de calcium, de fibres d'alginate d'argent et de fibres de 
cellulose de renforcement, fournissant un pansement en tissu renforcé, 
avec des fibres gélifiantes retenant l'exsudat de la plaie. Si nécessaire, 
ils peuvent être utilisés en conjonction avec un pansement secondaire 
retenant l'humidité adapté afin de garder le produit en place et/ou sous 
compression médicale. Quand ils sont secs, les pansements peuvent être 
facilement coupés à la taille de la plaie. 
Les fibres d’alginate de calcium imprégnées d’argent ont une forte teneur 
en acide mannuronique et interagissent avec l’exsudat de la plaie ou le 
sang, formant un gel qui crée un milieu humide. L'argent contenu dans 
le pansement a une large activité antimicrobienne, y compris contre 
les SARM et les ERV*. L'action antimicrobienne (> 3 mesures de log) 
associée à l'argent ionique issu des fibres en alginate d’argent (1,5 %) est 
observée in vitro après seulement 24 h et reste stable pendant une durée 
allant jusqu'à sept jours*. 
L'absorption verticale élevée de l'exsudat dans le pansement en fibres 
protège l'environnement de la plaie et le bord de la plaie, aidant ainsi au 
processus de guérison. 
Les compresses/mèches antimicrobiennes d'alginate de calcium avec 
argent Suprasorb® A + Ag Pro sont conditionnées sous emballage 
individuel stérile et stérilisées par irradiation. Les produits sont stériles 
tant que l’emballage n’est ni ouvert, ni endommagé. 
Les produits sont exclusivement conçus pour un usage unique et ne 
doivent pas être restérilisés.

Composition du produit
Les compresses/mèches antimicrobiennes d'alginate de calcium avec 
argent Suprasorb® A + Ag Pro sont composées d’un mélange homogène 
de 20 % de fibres de cellulose, de 74 % de fibres d'alginate de calcium et 
de 6 % de fibres d’alginate d’argent (1,5 % d’argent ionique). Les fibres 
d’alginate sont composées d’environ 60 % d’acide mannuronique et 
d’environ 40 % d’acide guluronique.

Utilisation prévue
Les compresses/mèches antimicrobiennes d'alginate de calcium avec 
argent Suprasorb® A + Ag Pro peuvent être utilisées pour le traitement  
de plaies présentant un risque d’infection et pour les plaies infectées. 

Indications
Les compresses/mèches antimicrobiennes d'alginate de calcium avec 
argent Suprasorb® A + Ag Pro peuvent être utilisées pour le traitement 
de plaies présentant un risque d’infection et pour les plaies infectées 
lorsqu’elles sont 

		 fortement exsudatives 

		 superficielles ou

	 	 profondes, en cas

•	 	de décubitus
•	 	d’ulcères artériels 
•	 	d’ulcères veineux de jambe
•	 	d’ulcères diabétiques
•	 	de plaies post-opératoires
•	 	de sites donneurs et de greffes partielles de la peau 

Contre-indications
Ne pas utiliser en cas d’hypersensibilité au produit ou à l'un de ses 
composants ; de plaies sèches. 

*�Spectre pathogène détecté in vitro, voir première colonne du mode 
d'emploi. 

Effets indésirables
Des irritations cutanées ou des allergies peuvent survenir dans de très 
rares cas. Une macération ou une douleur lors du retrait du pansement a 
été décrite dans des cas isolés avec ce groupe de produits.

Application
1. Préparation de la plaie :
Nettoyer soigneusement la plaie conformément aux standards cliniques 
actuels. 
La peau entourant la plaie doit être propre et sèche.

2. Pose du pansement : 
La taille du pansement doit être adaptée à la taille de la plaie.
a.	 La taille du pansement doit être adaptée à la zone de la plaie. Garder 

le produit à l'écart de la plaie lorsqu'il est coupé à la taille nécessaire. 
La compresse et la mèche peuvent être découpées à l’aide de ciseaux 
stériles, si nécessaire.

b.	Ouvrir l’emballage stérile et extraire le pansement dans des conditions 
aseptiques.

c.	 Appliquer le pansement sur la plaie humide de façon à ce qu'il 
chevauche les bords de la plaie d'approximativement 1 cm. En cas de 
faible quantité d'exsudat, humidifier le pansement avec une solution 
saline physiologique (0,9 %).

d.	 Tamponner légèrement les plaies profondes à l’aide de la mèche. Pour 
les plaies profondes, utiliser le format mèche.

e.	 Tamponner les plaies faiblement et laisser chevaucher sur les bords de 
la plaie sur approximativement 2,5 cm.

f.	 Appliquer un pansement secondaire retenant l'humidité adapté pour 
garder le produit en place.

g.	 La compresse et la mèche peuvent être découpées à l’aide de ciseaux 
stériles, si nécessaire.

h.	 Fixer la compresse/mèche avec un pansement secondaire adapté.

3. Changement de pansement :
a. Enlever le pansement secondaire conformément aux standards 

cliniques actuels.
b. Avant de juger de l’état de la plaie et d’appliquer un nouveau 

pansement, enlever la partie non gélifiée du produit et rincer les 
résidus de gel dans la plaie à l’aide d’une solution saline physiologique 
(0,9 %).

Le pansement doit être changé en cas d'indication médicale (p. ex. 
quand le pansement a atteint sa capacité absorbante ou quand une 
bonne pratique de soin de la plaie impose un changement nécessaire), 
déterminé par le médecin traitant. Selon le degré d’exsudation, 
Suprasorb® A + Ag Pro peut rester sur/dans la plaie jusqu’à 7 jours. 
L'intervalle entre les changements ne doit pas être supérieur à 7 
jours. Le produit peut être enlevé avec l'utilisation p. ex. d'une pince 
stérile. Avant de le changer, humidifier le pansement avec une solution 
saline physiologique (0,9 %) s'il adhère à des plaies ayant des degrés 
d'exsudation plus faibles ; le processus de guérison ne sera donc 
pas perturbé. Tout résidus de gel sur la plaie doit être enlevé lors du 
nettoyage de la plaie. Les cavités de la plaie en particulier doivent être 
bien irriguées. Le traitement doit être interrompu après 30 jours. Éliminer 
conformément aux directives appliquées localement.

Précautions
•	 Les compresses/mèches antimicrobiennes d’alginate de calcium avec 

argent Suprasorb® A + Ag Pro doivent être utilisées sous surveillance 
médicale.

•	 Les plaies doivent être évaluées sous la surveillance d’un personnel 
médical spécialisé et traitées de façon appropriée.

•	 	Si des signes de réaction allergique sont détectés, interrompez 
l'utilisation du produit et demandez conseil à un professionnel de 
santé sur la prochaine étape à suivre.

•	 	Aucune donnée sur la compatibilité avec des préparations topiques 
n’est disponible.

•	 	Éviter le contact avec des électrodes ou des gels conducteurs pendant 
les mesures électriques (p. ex. EEG ou ECG).

•	 	Ne pas utiliser sur des patients pendant une imagerie par résonance 
magnétique (IRM).

•	 	Le médecin traitant décide de l’utilisation en cas de plaies fortement 

hémorragiques, en période de grossesse ou d’allaitement, ou pour 
les enfants, les nourrissons ou les nouveau-nés. Actuellement, aucun 
expérience clinique documentée liée à l'utilisation du produit dans ces 
cas n'est disponible. Indication pour les patients adultes uniquement.

•	 	Suprasorb® A + Ag Pro n'est pas destiné à être utilisé sur des plaies 
fortement hémorragiques, dans des cavités corporelles internes ou à 
l'intérieur de plaies fermées. 

Lors du traitement de plaies infectées, la compresse ne doit pas être 
le seul moyen thérapeutique utilisé, mais doit plutôt être complétée 
par un traitement médicamenteux à la discrétion du médecin traitant 
conformément aux protocoles cliniques locaux. 
L'utilisation du pansement sur des plaies infectées n'enlève en rien le 
besoin de suivre les pratiques locales, eu égard à la gestion de l'infection 
et à l'utilisation d'antibiotiques systémiques.

En général, l’utilisation d’un pansement primaire ou d'un pansement 
secondaire adapté est à l’appréciation du médecin traitant et dépend de 
l’état général du patient. 

En cas de plaies infectées, le médecin traitant décidera sur la base de 
l'état général du patient si un pansement secondaire occlusif peut être 
appliqué. 

Instructions de stockage
Ne pas congeler ou réfrigérer ! Stocker entre 5 et 25°C.

en   Instructions for Use

Product description
Suprasorb® A + Ag Pro Antimicrobial Calcium Alginate with Silver Wound 
Dressings and Rope are soft, conformable wound coverings with a beige 
to light brown colour, made of a fabric blend between calcium alginate 
fibres, silver alginate fibres and strengthening cellulose fibres, providing 
a strengthened fabric dressing, with gelling fibres, which retain wound 
exudate. If required, can be used in conjunction with a suitable moisture-
retaining secondary dressing to keep the product in place and/or under 
compression. When dry, the wound dressings can easily be cut to the size 
of the wound. 
The silver-impregnated calcium alginate fibres have a high mannuronic 
acid content and react with wound exudate or blood to form a gel which 
creates a moist wound environment. The silver contained in the wound 
dressing has broad antimicrobial activity, including against MRSA and 
VRE*. Antimicrobial action (> 3 log steps) associated with the ionic silver 
from the silver alginate fibres (1.5%) is observed in vitro after just 24 h 
and this remains stable for up to seven days*. 
The high vertical absorption of exudate into the fibre dressing protects 
the wound environment and the wound edge, thus supporting the 
healing process. 
Suprasorb® A + Ag Pro Antimicrobial Calcium Alginate with Silver 
Wound Dressings / Rope are individually sterile packed and sterilised by 
irradiation. The products are sterile as long as the packaging is unopened 
and undamaged. 
The products are for single use only and must not be re-sterilised.

Product composition
Suprasorb® A + Ag Pro Antimicrobial Calcium Alginate with Silver 
Wound Dressings / Rope consist of a homogeneous combination of 20% 
cellulose fibres, 74% calcium alginate fibres and 6% silver alginate fibres 
(1.5% ionic silver). The alginate fibres are composed of around 60% 
mannuronic acid and around 40% guluronic acid.

Intended use
Suprasorb® A + Ag Pro Antimicrobial Calcium Alginate with Silver Wound 
Dressings / Rope can be used for the treatment of wounds at risk of 
infection and infected wounds. 

Indications
Suprasorb® A + Ag Pro Antimicrobial Calcium Alginate with Silver Wound 
Dressings / Rope can be used for the treatment of wounds at risk of 
infection and infected wounds which are 

		 heavily exuding 

		 superficial or

	 	 deep, for

•	 pressure ulcers
•	 	arterial ulcers 
•	 	venous lower leg ulcers
•	 	diabetic ulcers
•	 	post-operative wounds
•	 	skin graft and donor sites 

Contraindications
Do not use in cases of hypersensitivity to the product or any of their 
components; dry wounds. 

*�Pathogen spectrum detected in vitro, see first column of the Instructions 
for Use. 

Side effects
In very rare cases skin irritations or allergies may occur. Maceration or 
pain on removing the dressing has been described in isolated cases with 
this product group.

Application
1. Preparing the wound:
Clean the wound carefully in accordance with current clinical standards. 
The skin surrounding the wound should be clean and dry.

2. Applying the wound dressing: 
The size of the dressing depends on the wound size.
a.	 The size of the dressing should match the wound area. Keep the 

product away from the wound while cutting it to size. If required, 
the wound dressing and packing rope may be cut to size with sterile 
scissors.

b.	Open the sterile packaging and remove the dressing under aseptic 
conditions.

c.	 Place the dressing on the moist wound, overlapping the wound edges 
by approximate 1 cm. If there is a low amount of exudate present, 
moisten the dressing with physiological saline solution (0.9%).

d.	 Loosely pack deep wounds with the rope. For deep wounds use the 
Rope format.

e.	 Pack wounds lightly and leave approximate 2.5cm overlapping the 
wound edges.

f.	 Apply a suitable moisture-retaining secondary dressing to keep the 
product in place.

g.	 If required, the wound dressing and packing rope may be cut to size 
with sterile scissors.

h.	 Secure the Wound Dressing / Rope with a suitable secondary dressing.

3. Dressing change:
a. Remove the secondary dressing in accordance with current clinical 

standards.
b. Remove the non-gelled part of the product and rinse out any gel left 

behind in the wound with physiological saline solution (0.9%) before 
assessing the wound and applying a new dressing.

The dressing should be changed when medically indicated (e.g. when the 
dressing has reached its absorbent capacity or whenever good wound 
care practice dictates a change is needed), determined by the treating 
physician. Depending on the level of exudate, Suprasorb®A + Ag Pro 
can remain on/in the wound for up to 7 days. The interval between 
changes should be no more than 7 days. The product can be removed 
using e.g. sterile forceps. Should the dressing adhere to wounds with 
lower exudate levels, moisten it with physiological saline solution (0.9%) 
before changing the dressing so that the healing process is not disturbed. 
Any gel residue on the wound should be removed when cleansing 
the wound. Wound cavities in particular should be well irrigated. The 
treatment should be discontinued after 30 days. Dispose in accordance 
with local guidance.

Precautions
•	 Suprasorb® A + Ag Pro Antimicrobial Calcium Alginate with Silver 

Wound Dressings / Rope must be used under medical supervision.
•	 	Wounds must be assessed and managed appropriately, as indicated, 

under the supervision of a medical professional.
•	 	If signs of an allergic reaction are detected, discontinue the use of the 

product and seek advice from a healthcare professional on the next 
course of action.

•	 	No data are available concerning compatibility with topical 
preparations.

•	 	Avoid contact with electrodes or conductive gels during electrical 
measurements (e.g. EEG or ECG).

•	 	Do not use on patients undergoing magnetic resonance imaging (MRI).
•	 	Application in the case of heavily bleeding wounds, during pregnancy 

or lactation or for children, infants or newborns is decided on by the 
treating physician. At present, no documented clinical experience with 
the product in such cases is available. Indication for adults patients only.

•	 	Suprasorb®A+Ag is not intended to be used on wounds with severe 
bleeding, inside internal body cavities or closed wounds. 

When treating infected wounds, the wound dressing should not be the 
only therapeutic measure used, but rather should be supplemented by 
drug therapy at the discretion of the treating doctor in accordance with 
local clinical protocols. 
The use of the dressing on infected wounds does not negate the need to 
follow local practices with regards to infection management and use of 
the systemic antibiotics.

In general, the use of a suitable primary or secondary dressing is at the 
discretion of the treating physician and depends on the patient’s general 
situation. 

In the case of infected wounds, the treating physician will decide on the 
basis of the patient’s general condition whether an occlusive secondary 
dressing can be applied. 

Storage instructions
Do not freeze or refrigerate! Store between 5- 25°C.

es   Instrucciones de uso

Descripción del producto
Las compresas y taponamientos de alginato de calcio con plata 
antimicrobianos Suprasorb® A + Ag Pro son apósitos muy suaves y 
conformables de color beige a marrón claro, hechos de una mezcla de 
tejido entre fibras de alginato de calcio, fibras de alginato de plata y 
fibras de celulosa de refuerzo, lo que proporciona un apósito de tejido 
reforzado, con fibras gelificantes que retienen el exudado de la herida. 
En caso necesario, pueden utilizarse en combinación con un apósito 
secundario de retención de humedad adecuado para mantener el 
producto en su posición y/o bajo compresión. Cuando están secos, los 
apósitos se puede cortar fácilmente a la medida del tamaño de la herida. 
Las fibras de alginato de calcio impregnadas de plata tienen un elevado 
contenido de ácido manurónico y reaccionan con el exudado o sangre 
y forman un gel que crea un ambiente húmedo para la herida. La plata 
que contiene el apósito tiene amplio espectro antimicrobiano, incluyendo 
actividad contra SARM (staphylococcus aureus resistente a meticilina) Y 
ERV (enterococos resistentes a la vancomicina)*. La acción antimicrobiana 
(>3 pasos log) asociada a la plata iónica de las fibras de alginato de plata 
(1,5 %) se observa in vitro después de solo 24 h y se mantiene estable 
hasta siete días*. 
La alta absorción vertical del exudado en el apósito de fibra protege el 
entorno de la herida y el borde de la herida, lo que favorece el proceso 
de curación. 
Las compresas / taponamientos de alginato de calcio con plata 
antimicrobianos Suprasorb® A + Ag Pro se presentan en un envase 
individual estéril y están esterilizados por radiación. Los productos son 
estériles, siempre que el envase no se abra y esté intacto. 
Los productos son solo para un único uso y no debe reesterilizarse.

Composición del producto
Las compresas / taponamientos de alginato de calcio con plata 
antimicrobianos Suprasorb® A + Ag Pro están compuestos de una mezcla 
homogénea de un 20 % de fibras de celulosa, un 74 % de fibras de 
alginato de calcio y un 6 % de fibras de alginato de plata (1,5 % plata 
iónica). Las fibras de alginato están compuestas de aproximadamente 
un 60 % de ácido manurónico y aproximadamente un 40 % de ácido 
gulurónico.

Finalidad prevista
Las compresas / taponamientos de alginato de calcio con plata 
antimicrobianos Suprasorb® A + Ag Pro pueden ser utilizados para la 
curación de heridas en riesgo de infección e infectadas. 

Indicaciones
Las compresas / taponamientos de alginato de calcio con plata 
antimicrobianos Suprasorb® A + Ag Pro pueden ser utilizados para la 
curación de heridas en riesgo de infección e infectadas 

		 con alta cantidad de exudado 

		 superficiales o

	 	 profundas, para

•	 decúbito
•	 	úlceras arteriales 
•	 	úlceras venosas varicosas
•	 	úlceras diabéticas
•	 	heridas postoperatorias
•	 	tras la extracción de tiras de piel y tras autoinjertos 

Contraindicaciones
No utilizar en caso de hipersensibilidad contra el producto o sus 
componentes; heridas secas. 

*�Espectro de patógenos detectados in vitro, ver primera columna de las 
Instrucciones de Uso. 

Efectos adversos
En muy raros casos pueden presentarse irritaciones cutáneas y/o alergias. 
En casos aislados, se ha descrito maceración o dolor al retirar la compresa 
con este grupo de productos.

Aplicación
1. Preparación de la herida:
Limpiar la herida con cuidado de acuerdo con los estándares clínicos 
vigentes. 
La piel que rodea la herida deberá estar limpia y seca.

2. Aplicación de la compresa: 
El tamaño de la compresa depende del tamaño de la herida.
a.	 El tamaño de la compresa debe coincidir con el área de la herida. 

Mantener el producto lejos de la herida al cortarlo a medida. En caso 
necesario, la compresa y el taponamiento pueden cortarse con una 
tijera estéril.

b.	Abrir el envase estéril y retirar el apósito en condiciones asépticas.
c.	 Colocar la compresa en la herida húmeda, solapando los bordes de 

la herida en aproximadamente 1 cm. Si existe una baja cantidad de 
exudado, humedecer la compresa con solución salina fisiológica (0,9 %).

d.	 Taponar ligeramente las heridas profundas con el taponamiento. Para 
heridas profundas usar el formato de taponamiento.

e.	 Rellenar las heridas ligeramente y dejar la compresa aproximadamente 
2,5 cm solapando los bordes de la herida.

f.	 Aplicar un apósito secundario de retención de humedad adecuado 
para mantener el producto en su posición.

g.	 En caso necesario, la compresa y el taponamiento pueden cortarse 
con una tijera estéril.

h.	 Fijar la compresa / taponamiento con un apósito secundario 
adecuado.

3. Cambio de apósito:
a. Retirar el apósito secundario de acuerdo con los estándares clínicos 

vigentes.
b. Antes de evaluar la herida y de aplicar una compresa nueva, retirar la 

fracción no gelificada del producto y enjuagar el gel contenido en la 
herida con solución salina fisiológica (0,9 %).

El apósito debe cambiarse cuando esté médicamente indicado (p. ej., 
cuando el apósito haya alcanzado su capacidad absorbente o siempre 
que las prácticas correctas de cuidado de las heridas estipulen que es 
necesario cambiarlo), algo que determina el médico encargado del 
tratamiento. Dependiendo del nivel de exudado, Suprasorb® A + Ag Pro 
puede permanecer sobre la herida hasta 7 días. El intervalo entre cambios 
no debe ser superior a 7 días. El producto puede retirarse utilizando, p. 
ej., pinzas estériles. Si la compresa se adhiere a las heridas con niveles 
más bajos de exudado, humedecerlas con un solución salina fisiológica 
(0,9 %) antes de cambiar la compresa para que el proceso de curación no 
se vea afectado. Cualquier residuo de gel en la herida debe eliminarse al 
limpiar la herida. Las cavidades de la herida deben estar bien irrigadas. El 
tratamiento debe suspenderse después de 30 días. Eliminar de acuerdo 
con las directrices locales.

Medidas de precaución
•	 	Las compresas / taponamientos de alginato de calcio con plata 

antimicrobianos Suprasorb® A + Ag Pro deben ser utilizados bajo 
control médico.

•	 	Tal como se ha indicado, las heridas deben ser evaluadas bajo el 
control del personal médico especializado y tratadas de manera 
adecuada.

•	 	Si se detectan signos de una reacción alérgica, dejar de usar el 
producto y buscar el consejo de un profesional sanitario sobre el 
siguiente paso de actuación.

•	 	No hay datos referidos a la compatibilidad con preparaciones tópicas.
•	 	Evitar el contacto con electrodos o geles conductores durante 

mediciones eléctricas (por ejemplo, EEG o ECG).
•	 	No aplicar al paciente durante un examen mediante tomografía por 

resonancia magnética nuclear.
•	 	El médico responsable decide sobre la utilización de la venda en caso 

de heridas que sangren abundantemente, durante el embarazo, la 
lactancia o en niños, lactantes o recién nacidos. Aún no se dispone de 
experiencias clínicas documentadas con el producto en tales casos. 
Indicación solo para pacientes adultos.

•	 	Suprasorb® A + Ag Pro no está previsto para el uso en heridas con 
sangrado importante, dentro de cavidades corporales internas ni en 
heridas cerradas. 

Cuando se tratan heridas infectadas, el apósito no debe ser la única 
medida utilizada, sino que también debe complementarse con un 
tratamiento farmacológico a juicio del médico responsable de acuerdo 
con los protocolos clínicos locales. 
El uso del apósito en heridas infectadas no elimina la necesidad de seguir 
las prácticas locales en lo que respecta al tratamiento de las infecciones y 
al uso de antibióticos sistémicos.

En general, el médico responsable decide sobre la utilización de apósito 
primario o secundario adecuado en función del estado general del 
paciente. 

En el caso de heridas infectadas el médico tratante decidirá, conforme 
a la condición general del paciente, si se debe aplicar un apósito 
secundario oclusivo. 

Instrucciones de conservación
No congelar ni refrigerar. Almacenar entre 5 °C y 25 °C.
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escrição do produto
Os pensos e taponamento antimicrobianos Suprasorb® A + Ag Pro 
de alginato de cálcio com prata são coberturas de feridas suaves e 
confortáveis, de cor bege a castanho claro, numa mistura de tecidos 
de fibras de alginato de cálcio, fibras de alginato de prata e fibras de 
celulose de reforço, constituindo um penso em tecido reforçado, com 
fibras gelatinosas, que retêm o exsudato da ferida. Se necessário, 
podem ser usados juntamente com um penso secundário com retenção 
adequada de humidade para manter o produto no seu lugar e/ou sob 
compressão. No estado seco, os pensos podem ser facilmente cortados 
no tamanho da ferida. 
As fibras de alginato de cálcio impregnadas com prata têm um elevado 
conteúdo de ácido manurónico e, uma vez em contacto com o exsudado 
ou o sangue, reagem para formar um gel, o qual por sua vez dá 
origem a uma atmosfera húmida nas feridas. A prata contida no penso 
desempenha uma vasta atividade antimicrobiana, incluindo contra o 
MRSA e VRE* A ação antimicrobiana (> 3 ciclos log) associada à prata 
iónica das fibras de alginato de prata (1,5 %) é observada in vitro após 
apenas 24 h e permanece estável até sete dias*. 
A elevada absorção vertical de exsudato para o penso de fibra protege 
o ambiente da ferida e as suas margens, apoiando assim o processo de 
cicatrização. 
Os pensos / tamponamentos antimicrobianos Suprasorb® A + Ag Pro 
de alginato de cálcio com prata são embalados individualmente de 
forma estéril e esterilizados por irradiação. Os produtos permanecerão 
esterilizados, desde que a embalagem não seja aberta e não sofra danos. 
Os produtos destinam-se a uma única utilização e não devem ser 
reesterilizados.

Composição do produto
Os pensos / tamponamentos antimicrobianos Suprasorb® A + Ag Pro de 
alginato de cálcio com prata são compostos por uma mistura homogénea 
de 20 % fibras de celulose, 74 % fibras de alginato de cálcio e 6 % 
fibras de alginato de prata (1,5 % prata iónica). As fibras de alginato são 
constituídas de cerca de 60 % de ácido manurónico e cerca de 40 % de 
ácido gulurónico.

Finalidade
Os pensos / tamponamentos antimicrobianos Suprasorb® A + Ag Pro de 
alginato de cálcio com prata podem ser usados no tratamento de feridas 
em risco de infeção e feridas infetadas. 

Indicações
Os pensos / tamponamentos antimicrobianos Suprasorb® A + Ag Pro de 
alginato de cálcio com prata podem ser usados no tratamento de feridas 
em risco de infeção e feridas infetadas 

		 com exsudação forte 

		 superficiais ou

	 	 profundas, para

•	 	úlceras de pressão
•	 	úlceras arteriais 
•	 	úlceras venosas na região inferior da coxa
•	 	úlceras diabéticas
•	 	feridas pós-operatórias
•	 	zonas de enxerto de pele de divisão e de dadores 

Contraindicações
O produto não deve ser usado em caso de hipersensibilidade ao produto 
ou qualquer do seus componentes; feridas secas. 

*�Espectro patogénico detetado in vitro, consultar primeira coluna das 
Instruções de utilização. 

Efeitos secundários
Em casos muito raros podem surgir incompatibilidades cutâneas ou 
alergias. Foram reportados casos isolados de maceração ou dor ao 
remover o penso com este grupo de produtos.

Aplicação
1. Preparação da ferida:
Limpe a ferida com cuidado conforme as normas clínicas vigentes. 
Seque e limpe a pele em volta da ferida.

2. Aplicação do penso: 
O tamanho do penso a usar dependerá da área da ferida.
a.	 O tamanho do penso deverá corresponder à área da ferida. Mantenha 

o produto afastado da ferida enquanto corte o mesmo ao tamanho 
certo. Quando for necessário, é possível recortar o penso e o 
tamponamento com uma tesoura esterilizada.

b.	Abra a embalagem estéril e retire o penso em condições asséticas.
c.	 Coloque o penso na ferida húmida, sobrepondo-se às bordas da ferida 

em aproximadamente 1 cm. Caso exista uma pequena quantidade de 
exsudato, humedeça o penso com soro fisiológico (0,9 %).

d.	 Tape suavemente e sem pressão as feridas profundas com o 
tamponamento. Em caso de feridas profundas use o formato de 
tamponamento.

e.	 Tape as feridas suavemente e deixe aproximadamente 2,5 cm de 
sobreposição nas bordas da ferida.

f.	 Aplique um penso secundário com retenção adequada de humidade 
para manter o produto no seu lugar.

g.	Quando for necessário, é possível recortar o penso e o tamponamento 
com uma tesoura esterilizada.

h.	 Prenda o penso/tamponamento com um penso secundário adequado.

3. Mudança de penso:
a. Retire o penso secundário conforme as normas clínicas vigentes.
b. Antes de avaliar a ferida e aplicar um novo penso, retire a parte não 

embebida em gel do produto o e enxague o gel ainda existente na 
ferida com soro fisiológico (0,9 %).

O penso deve ser mudado quando for medicamente indicado (p. ex. 
quando o penso atingiu a capacidade de absorção ou sempre que 
as boas práticas de tratamento de feridas revelam a necessidade de 
mudança), e determinado pelo médico assistente. Dependendo do grau 

de exsudação, o Suprasorb® A + Ag Pro poderá ficar aplicado na ferida 
durante um máximo de 7 dias. O intervalo entre mudanças não deverá 
ser superior a 7 dias. O produto pode ser retirado utilizando p. ex. pinças 
esterilizadas. No caso do penso ficar colado às feridas com baixos níveis 
de exsudação, humedeça o mesmo com soro fisiológico (0,9 %) antes de 
mudar o penso, para que o processo de cicatrização não seja afetado. 
Quaisquer restos de gel na ferida deverão ser retirados quando se limpa  
a ferida. As cavidade da ferida, em particular, devem ser bem irrigadas.  
O tratamento deverá se descontinuado após 30 dias. Eliminar conforme 
as orientações locais.

Precauções
•	 	Os pensos / tamponamentos antimicrobianos Suprasorb® A + Ag Pro 

de alginato de cálcio com prata deverão ser aplicados sob supervisão 
médica.

•	 	Como indicado, as feridas deverão ser avaliadas e tratadas sob a 
supervisão de pessoal médico qualificado.

•	 	Caso sejam detetados sinais de reação alérgica, interrompa o use 
do produto e consulte um profissional de saúde sobre as próximas 
medidas a tomar.

•	 	Não estão disponíveis dados acerca da compatibilidade do produto 
com preparados tópicos.

•	 	Evitar o contacto com elétrodos e geles condutores durante quaisquer 
medições elétricas (por ex. eletroencefalograma e eletrocardiograma).

•	 	Não utilizar em pacientes durante um exame de tomografia de 
ressonância magnética.

•	 	Caberá ao profissional de saúde decidir sobre a aplicação em 
situações de feridas de forte sangramento, de gravidez, período de 
amamentação ou em crianças, bebés ou recém-nascidos. Para estes 
casos não existem atualmente experiências clínicas documentadas 
sobre o produto. Indicação apenas para pacientes adultos.

•	 	O Suprasorb® A + Ag Pro não se destina a ser usado em feridas com 
sangramento acentuado, dentro de cavidades internas do corpo ou 
em feridas fechadas. 

No tratamento de feridas infetadas, o penso não deve ser a única medida 
terapêutica utilizada, mas deve ser complementada por uma terapia 
medicamentosa, à discrição do profissional de saúde, de acordo com os 
protocolos clínicos locais. 
O uso do penso em feridas infetadas não exclui a necessidade de seguir 
práticas locais no que respeita à gestão da infeção e à utilização dos 
antibióticos sistémicos.

Em geral, a utilização de um penso primário ou secundário adequado fica 
à discrição do médico assistente e depende do estado geral de saúde do 
paciente. 

Em caso de feridas infetadas, o médico assistente decidirá, com base 
no estado de saúde geral do paciente, se pode ser usado um penso 
secundário oclusivo. 

Instruções de armazenamento
Não congele ou refrigere! Conservar entre 5 e 25°C.

it   Istruzioni per l’uso

Descrizione del prodotto
Le compresse e i tamponi in alginato di calcio con argento  
Suprasorb® A + Ag Pro sono medicazioni morbide e conformabili con 
un colore da beige a marrone chiaro, costituite da un tessuto misto di 
fibre di alginato di calcio, fibre di alginato d'argento e fibre di cellulosa 
rinforzanti, fornendo una medicazione in tessuto rinforzata, con fibre 
gelificanti, che trattengono l'essudato della ferita. Se necessario, possono 
essere utilizzati insieme a una medicazione secondaria adatta a trattenere 
l’umidità, per mantenere il prodotto in posizione e/o sotto compressione. 
Una volta asciutte, le medicazioni possono essere facilmente tagliate in 
base alle dimensioni della ferita. 
Le fibre in alginato di calcio impregnate di argento hanno un alto 
contenuto di acido mannuronico e reagiscono con l'essudato della ferita 
o il sangue formando un gel in grado di creare nella ferita un microclima 
umido. L'argento contenuto nella medicazione ha un'estesa attività 
antimicrobica, anche contro MRSA (stafilococco aureo resistente alla 
meticillina) e VRE (enterococco resistente alla vancomicina)*. L'azione 
antimicrobica (> 3 gradi log) associata all'argento ionico proveniente dalle 
fibre di alginato d'argento (1,5%) è osservata in vitro dopo sole 24 ore e 
rimane stabile fino a sette giorni*. 
L'elevato assorbimento verticale dell'essudato nella medicazione in fibra 
protegge l'ambiente e il bordo della ferita, sostenendo così il processo di 
guarigione. 
Le compresse/i tamponi antimicrobici in alginato di calcio con argento 
Suprasorb® A + Ag Pro sono confezionati singolarmente in involucro 
sterile e sterilizzati per irradiazione. I prodotti sono sterili finché la 
confezione è integra e non presenta danni. 
I prodotti sono monouso e non devono essere risterilizzati.

Composizione del prodotto
Le compresse/i tamponi antimicrobici in alginato di calcio con argento 
Suprasorb® A + Ag Pro sono costituiti da una miscela omogenea di fibre 
di cellulosa al 20%, fibre di alginato di calcio al 74% e fibre di alginato 
d'argento al 6% (argento ionico all'1,5%). Le fibre in alginato sono 
composte da circa il 60% di acido mannuronico e da circa il 40% di acido 
guluronico.

Uso previsto
Le compresse/i tamponi antimicrobici in alginato di calcio con argento 
Suprasorb® A + Ag Pro sono indicati per il trattamento di ferite a rischio 
di infezione e ferite infette. 

Indicazioni
Le compresse/i tamponi antimicrobici in alginato di calcio con argento 
Suprasorb® A + Ag Pro possono essere utilizzati per il trattamento di 
ferite a rischio di infezione e ferite infette che sono 

		 fortemente essudanti 

		 superficiali o

	 	 profonde, per

•	 	ulcere da decubito
•	 	ulcere arteriose 
•	 	ulcere venose della gamba
•	 	ulcere diabetiche
•	 	ferite post-operatorie
•	 	siti di donatore di innesto cutaneo 

Controindicazioni
Non utilizzare in caso di ipersensibilità verso il prodotto o verso i rispettivi 
componenti; ferite asciutte. 

*�Spettro patogeno rilevato in vitro; vedere la prima colonna delle 
Istruzioni per l'uso. 

Effetti indesiderati
In casi molto rari possono manifestarsi intolleranze cutanee o allergie. 
Con questo gruppo di prodotti sono stati descritti casi isolati di 
macerazione o dolore durante la rimozione della medicazione.

Applicazione
1. Preparazione della ferita:
Detergere accuratamente la ferita seguendo i protocolli clinici esistenti. 
La cute perilesionale deve essere detersa e asciutta.

2. Applicazione della medicazione: 
La dimensione della compressa dipende dalle dimensioni della ferita.
a.	 La dimensione della compressa deve corrispondere all'area della ferita. 

Tenere il prodotto lontano dalla ferita mentre lo si taglia a misura. 
Se necessario, la compressa e il tampone possono essere adattati 
ritagliandoli con forbici sterili.

b.	Aprire la confezione sterile ed estrarre la medicazione asetticamente.
c.	 Posizionare la compressa sulla ferita umida, sovrapponendo i bordi 

della ferita di circa 1 cm. Se è presente una scarsa quantità di 
essudato, inumidire la medicazione con soluzione fisiologica (0,9%).

d.	 Zaffare delicatamente le ferite profonde con il tampone. Per le ferite 
profonde usare il formato tampone.

e.	 Zaffare delicatamente le ferite e lasciare circa 2,5 cm di 
sovrapposizione dei bordi della ferita.

f.	 Applicare una medicazione secondaria adatta a trattenere l’umidità, 
per mantenere il prodotto in posizione.

g.	 Se necessario, la compressa e il tampone possono essere adattati 
ritagliandoli con forbici sterili.

h.	 Fissare la compresse/il tampone con un'adeguata medicazione 
secondaria.

3. Cambio della medicazione:
a. Rimuovere la medicazione secondaria seguendo i protocolli clinici 

esistenti.
b. Prima di valutare lo stato della ferita e applicare una nuova 

medicazione, rimuovere la parte non gelificata del prodotto e 
detergere il letto della ferita con soluzione fisiologica salina (0,9%) per 
togliere completamente i residui di gel.

La medicazione deve essere cambiata quando è indicato dal punto di 
vista medico (ad es. quando la medicazione ha raggiunto la sua capacità 
di assorbimento od ogni volta che la buona pratica di cura delle ferite 
richiede un cambio), come stabilito dal medico curante. In base al 
grado di essudazione è possibile lasciare Suprasorb® A + Ag Pro fino a 
7 giorni sopra/all’interno della ferita. L'intervallo tra i cambi non deve 
superare 7 giorni. Il prodotto può essere rimosso utilizzando ad es. una 
pinza sterile. Se la medicazione aderisce a ferite con livelli di essudato 
inferiori, inumidirla con soluzione fisiologica (0,9%) prima di cambiare 
la medicazione, in modo da non disturbare il processo di guarigione. 
Rimuovere qualsiasi residuo di gel sulla ferita quando la si deterge. Le 
cavità delle ferite, in particolare, devono essere irrigate adeguatamente. 
Il trattamento deve essere interrotto dopo 30 giorni. Smaltire secondo le 
linee guida locali.

Precauzioni
•	 Utilizzare le compresse/i tamponi antimicrobici in alginato di calcio con 

argento Suprasorb® A + Ag Pro sotto stretto controllo medico.
•	 Le ferite devono essere valutate e gestite adeguatamente, come 

indicato, sotto supervisione di un professionista medico.
•	 	Se vengono rilevati segni di reazione allergica, interrompere l'uso 

del prodotto e chiedere consiglio a un professionista sanitario sul 
proseguimento del trattamento.

•	 	Non sono disponibili dati sulla compatibilità con preparati topici.
•	 	Evitare il contatto con elettrodi o gel conduttivi durante misurazioni 

elettriche (per es. EEG o ECG).
•	 	Non utilizzare su pazienti sottoposti a Risonanza Magnetica (RMN).
•	 	L’utilizzo in caso di ferite molto sanguinanti o durante la gravidanza, 

allattamento oppure su bambini, lattanti o neonati deve essere deciso 
dal medico curante. In questi casi, non esistono finora esperienze 
cliniche documentate con il prodotto. Indicato solo per pazienti adulti.

•	 	Suprasorb® A + Ag Pro non deve essere usato su ferite con emorragia 
grave, all'interno di cavità interne del corpo o su ferite chiuse. 

Quando si trattano ferite infette, la medicazione non deve essere l'unica 
misura terapeutica utilizzata, ma dovrebbe essere integrata dalla terapia 
farmacologica a discrezione del medico curante in conformità con i 
protocolli clinici locali. 
L'uso della medicazione sulle ferite infette non annulla la necessità di 
seguire le pratiche locali per quanto riguarda la gestione delle infezioni e 
l'uso degli antibiotici sistemici.

In generale, l'utilizzo di una medicazione primaria o secondaria adatta 
spetta al giudizio del medico curante e dipende dalle condizioni generali 
del paziente. 

In caso di ferite infette, il medico curante deciderà in base alle condizioni 
generali del paziente se è possibile applicare una medicazione secondaria 
occlusiva. 

Istruzioni per la conservazione
Non congelare o refrigerare! Conservare a una temperatura compresa tra 
5 e 25 °C.

nl   Gebruiksaanwijzing

Productbeschrijving
Suprasorb® A + Ag Pro antimicrobiële calciumalginaatkompressen/-
wondtampons met zilver zijn zachte, soepele wondafdekkingen 
met een beige tot lichtbruine kleur, gemaakt van een materiaalmix 
met calciumalginaatvezels, zilveralginaatvezels en verstevigende 
cellulosevezels, wat zorgt voor een verband van verstevigde stof met 
gelerende vezels die wondexsudaat vasthouden. Indien nodig kunnen 
ze worden gebruikt in combinatie met een passend, vochtvasthoudend 
secundair verband om het product op zijn plaats en/of onder compressie 
te houden. Als de wondkompressen droog zijn, kunnen ze eenvoudig 
worden bijgeknipt op de afmetingen van de wond. 
De met zilver geïmpregneerde calciumalginaatvezels hebben hoog 
gehalte aan mannuronzuur en reageren met wondexsudaat of bloed 
om een gel te vormen die voor een vochtig wondklimaat zorgt. Het in 
het kompres verwerkte zilver heeft een brede antimicrobiële werking, 
ook tegen MRSA en VRE*. Antimicrobiële werking (> 3 log-stappen) die 
voortkomt uit het ionische zilver in de zilveralginaatvezels (1,5%) wordt in 
vitro al na 24 uur bemerkt en dit blijft gedurende maximaal zeven dagen 
stabiel*. 
De hoge verticale absorptie van exsudaat in het vezelkompres 
beschermt de wondomgeving en de wondrand, en ondersteunt zo het 
genezingsproces. 
Suprasorb® A + Ag Pro antimicrobiële calciumalginaatkompressen/-
wondtampons met zilver worden gesteriliseerd met straling en 
afzonderlijk steriel verpakt. De producten zijn steriel zolang de verpakking 
ongeopend en onbeschadigd is. 
De producten zijn uitsluitend bestemd voor eenmalig gebruik en mogen 
niet opnieuw worden gesteriliseerd.

Productsamenstelling
Suprasorb® A + Ag Pro antimicrobiële calciumalginaatkompressen/-
wondtampons met zilver bestaan uit een homogene mix van 20% 
cellulosevezels, 74% calciumalginaatvezels en 6% zilveralginaatvezels 
(1,5% ionisch zilver). De alginaatvezels bestaan voor ongeveer 60% uit 
mannuronzuur en voor ongeveer 40% uit guluronzuur.

Beoogd gebruik
Suprasorb® A + Ag Pro antimicrobiële calciumalginaatkompressen/-
wondtampons met zilver kunnen worden gebruikt voor het behandelen 
van aan infecties blootgestelde en geïnfecteerde wonden. 

Indicaties
Suprasorb® A + Ag Pro antimicrobiële calciumalginaatkompressen/-
wondtampons met zilver kunnen worden gebruikt voor het behandelen 
van aan infecties blootgestelde en geïnfecteerde wonden die 

		 sterk exsuderend, 

		 oppervlakkig of

	 	 diep zijn, voor

•	 	decubitus
•	 	arteriële ulcera 
•	 	veneuze ulcera aan het onderbeen
•	 	diabetische ulcera
•	 	postoperatieve wonden
•	 	split-skinafnameplekken en split-skin ontvangende plekken 

Contra-indicaties
Niet gebruiken bij overgevoeligheid voor het product of voor 
bestanddelen daarvan; droge wonden. 

*Spectrum van ziekteverwekkers in vitro aangetoond, zie kolom 1 van de 
gebruiksaanwijzing. 

Bijwerkingen
In zeer zeldzame gevallen kunnen huidirritaties of allergieën optreden. 
Voor deze productgroep is in zeldzame gevallen maceratie of pijn bij het 
verwijderen van het verband gemeld.

Aanbrengen
1. Voorbereiding van de wond:
Reinig de wond zorgvuldig conform de actuele klinische standaards. 
De huid rondom de wond moet schoon en droog zijn.

2. Aanleggen van het wondkompres: 
De grootte van het kompres hangt af van de grootte van de wond.
a.	 De grootte van het kompres moet passen bij het wondgebied. Houd 

het product tijdens het op maat knippen uit de buurt van de wond. 
Indien nodig kunnen het wondkompres en de wondtampon met een 
steriele schaar op maat worden geknipt.

b.	Open de steriele verpakking en haal het verband er onder aseptische 
omstandigheden uit.

c.	 Leg het kompres op het vochtige wondbed en zorg daarbij dat het 
kompres de wondranden ongeveer 1 cm overlapt. Als er weinig 

exsudaat aanwezig is, kunt u het kompres met een fysiologische 
zoutoplossing (0,9%) bevochtigen.

d.	Diepe wonden kunnen met de wondtampon luchtig worden 
getamponneerd. Voor diepe wonden gebruikt u het tamponmodel.

e.	 Tamponneer wonden licht en laat het product de wondranden 
ongeveer 2,5 cm overlappen.

f.	 Breng een passend, vochtvasthoudend secundair verband aan om het 
product op zijn plaats te houden.

g.	 Indien nodig kunnen het wondkompres en de wondtampon met een 
steriele schaar op maat worden geknipt.

h.	 Fixeer de kompressen of wondtampons met een geschikt secundair 
verband.

3. Verbandwissel:
a. Verwijder het secundaire verband conform actuele klinische 

standaards.
b. Verwijder het niet-gegeleerde deel van het product en spoel de in 

de wond achtergebleven gel er met een fysiologische zoutoplossing 
(0,9%) uit voordat u de wond beoordeelt en een nieuw kompres 
aanbrengt.

Het kompres moet verwisseld worden als dat medisch geïndiceerd is 
(bv. als het kompres de maximale absorberende capaciteit heeft bereikt, 
of als goede wondverzorgingspraktijken aangeven dat verwisseling 
noodzakelijk is); dit wordt bepaald door de behandelend arts. Afhankelijk 
van de mate van exsudatie kan Suprasorb® A + Ag Pro maximaal 
zeven dagen op/in de wond aangebracht blijven. Het interval tussen 
verwisselingen mag niet langer zijn dan zeven dagen. Het product kan 
worden verwijderd met behulp van bv. een steriele forceps. Mocht het 
kompres blijven plakken aan wonden met minder exsudaat, dan kunt u 
het bevochtigen met een fysiologische zoutoplossing (0,9%) voordat u 
het kompres verwisselt zodat het genezingsproces niet wordt verstoord. 
Eventueel achtergebleven gel in de wond moet worden verwijderd bij 
het reinigen van de wond. In het bijzonder wondholtes moeten goed 
worden geïrrigeerd. De behandeling moet na 30 dagen worden gestaakt. 
Weggooien conform de plaatselijke richtlijnen.

Voorzorgsmaatregelen
•	 	Suprasorb® A + Ag Pro antimicrobiële calciumalginaatkompressen/-

wondtampons met zilver moeten onder medisch toezicht worden 
gebruikt.

•	 	Zoals aangegeven staat moeten de wonden onder toezicht van 
zorgverleners beoordeeld en dienovereenkomstig behandeld worden.

•	 	Als er tekenen van een allergische reactie worden bemerkt, moet het 
gebruik van het product worden gestaakt en moet u advies vragen 
aan een zorgverlener over de te volgen actie.

•	 	Er zijn geen gegevens over compatibiliteit met topische middelen 
beschikbaar.

•	 	Vermijd contact met elektroden of geleidende gels tijdens elektrische 
metingen zoals EEG's of ECG's.

•	 	Niet gebruiken bij patiënten tijdens een MRI-onderzoek.
•	 	De behandelend arts besluit of de kompressen/wondtampons 

gebruikt moeten worden bij sterk bloedende wonden, tijdens de 
zwangerschap of het geven van borstvoeding, of bij kinderen, 
zuigelingen of pasgeborenen. Momenteel zijn voor deze gevallen geen 
gedocumenteerde klinische ervaringen met het product beschikbaar. 
Indicatie uitsluitend voor volwassen patiënten.

•	 	Suprasorb® A + Ag Pro is niet bedoeld om gebruikt te worden op 
wonden met ernstige bloedingen, in inwendige lichaamsholtes of op 
gesloten wonden. 

Bij het behandelen van geïnfecteerde wonden mag het wondkompres 
niet de enige gebruikte therapeutische maatregel zijn, maar moet het 
volgens het besluit van de behandelend arts worden aangevuld met 
een behandeling met geneesmiddelen conform de plaatselijke klinische 
protocollen. 
Het gebruik van het wondkompres bij geïnfecteerde wonden sluit de 
noodzaak niet uit om plaatselijke praktijken te volgen voor wat betreft 
infectiebehandeling en het gebruik van systemische antibiotica.

Over het algemeen besluit de behandelend arts over het gebruik van 
een passend primair of secundair verband, en dit is afhankelijk van de 
algemene toestand van de patiënt. 

Bij geïnfecteerde wonden besluit de behandelend arts op basis van de 
algemene toestand van de patiënt of er een occlusief secundair verband 
gebruikt kan worden. 

Instructies voor bewaren
Niet invriezen of koelen! Bewaren tussen 5 – 25°C.

da   Brugsanvisning

Produktbeskrivelse
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiel calciumaginat kompresser og 
tamponade med sølv er bløde, komfortable sårafdækninger i en beige 
til lysebrun farve. Produktet er lavet af et blandingsmateriale bestående 
af calciumalginatfibre, sølvimprægnerede alginatfibre og forstærkende 
cellulosefibre, der tilsammen bevirker en forstærket stofforbinding med 
geldannende fibre, der absorberer sårekssudat. Kan ved behov bruges 
sammen med en passende fugtighedsbevarende sekundær bandage, 
der kan holde produktet på plads og/eller skabe kompressionstryk. I tør 
tilstand kan sårforbindingen nemt klippes til efter sårets størrelse. 
De sølvimprægnerede calciumalginatfibre har et højt indhold af 
mannuronsyre og reagerer med sårekssudat eller blod og danner en 
gel, der skaber et fugtigt sårklima. Sølvet i sårforbindingen har et bredt 
antimikrobielt spektrum og virker bl.a. mod MRSA og VRE*. Der kan 
observeres antimikrobiel effekt (> 3 log-trin) i forbindelse med det ioniske 
sølv fra sølvimprægnerede alginatfibre (1,5 %) in vitro efter blot 24 timer, 
og den forbliver stabil i op til 7 dage*. 
Den effektive vertikale ekssudatabsorption i fiberforbindingen beskytter 
sårmiljøet og sårkanten, hvilket understøtter sårhelingsprocessen. 
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiel calciumaginat kompresser / 
tamponade med sølv er pakket enkeltvist og sterilt og er steriliseret ved 
brug af ioniserende stråling. Produktet er sterilt, så længe emballagen er 
uåbnet og ubeskadiget. 
Produkterne er udelukkende tiltænkt engangsbrug og må ikke 
resteriliseres.

Produktsammensætning
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiel calciumaginat kompresser / 
tamponade med sølv består af en ensartet kombination af 20 % 
cellulosefibre 74 % calciumalginatfibre og 6 % sølvimprægnerede 
alginatfibre (1,5 % ionisk sølv). Calciumalginatfibrene består af ca. 60 % 
mannuronsyre og ca. 40 % guluronsyre.

Tilsigtet brug
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiel calciumaginat kompresser / 
tamponade med sølv kan bruges til behandling af sår, hvor der er risiko 
for infektion og inficerede sår. 

Indikationer
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiel calciumaginat kompresser / 
tamponade med sølv kan bruges til behandling af sår, hvor der er risiko 
for infektion og inficerede sår, der er 

		 kraftigt ekssuderende 

		 overfladiske eller

	 	 dybe, ved

•	 	tryksår
•	 	arterielle ulcera 
•	 	venøse ulcera på underben
•	 	diabetiske ulcera
•	 	postoperative sår
•	 	hudtransplantater og donorsteder 

Kontraindikationer
Må ikke bruges ved overfølsomhed over for produktet eller nogen af 
produktets komponenter; tørre sår. 

*Påvist bakteriespektrum in vitro, se 1. spalte i brugsanvisningen. 

Bivirkninger
I meget sjældne tilfælde kan der forekomme hudirritationer eller allergier. 
I isolerede tilfælde er der i forbindelse med denne produktgruppe 
registreret maceration eller smerter ved fjernelse af forbindingen.

Anvendelse
1. Klargøring af såret:
Rens såret grundigt i henhold aktuelle kliniske standarder. 
Huden omkring såret skal være tør og ren.

2. Anlæggelse af sårforbindingen: 
Bandagens størrelse afhænger af sårets størrelse.
a.	 Størrelsen på forbindingen skal tilpasses størrelsen på sårområdet. 

Hold produktet væk såret mens det klippes til. Efter behov kan 
kompresset og tamponaden tilpasses med en steril saks.

b.	Åbn sterilemballagen, og tag forbindingen ud under aseptiske 
betingelser.

c.	 Anbring forbindingen på den fugtige sårbund, så forbindingen 
overlapper sårkanten med ca. 1 cm. Ved svagt ekssuderende sår 
fugtes forbindingen let med fysiologisk saltopløsning (0,9 %).

d.	Ved dybe sår anbringes tamponaden løst i såret. Ved dybe sår 
anvendes tamponade.

e.	 Anbring tamponaden forsigtigt i såret, så sårkanterne overlappes med 
2,5 cm.

f.	 Hold produktet på plads ved hjælp af en passende 
fugtighedsbevarende sekundær bandage.

g.	 Efter behov kan kompresset og tamponaden tilpasses med en steril 
saks.

h.	 Fastgør forbindingen / tamponaden med en passende sekundær 
bandage.

3. Skift af forbinding:
a. Fjern den sekundære forbinding i henhold til aktuelle kliniske 

standarder.
b. Fjern den del af produktet, som ikke er blevet omdannet til gel, og skyl 

såret rent for eventuelt tilbageblivende gel ved hjælp af en fysiologisk 
saltvandsopløsning (0,9 %), inden såret vurderes og en ny forbinding 
anlægges.

Forbindingen skal udskiftes når det er medicinsk begrundet (f.eks. når 
forbindingen har nået sin maksimale absorptionskapacitet, eller når 
god sårplejepraksis indikerer tid til udskiftning), hvilket afgøres af den 
behandlende læge. Afhængig af ekssudatniveauet kan  
Suprasorb® A + Ag Pro forblive på/i såret i op til 7 dage. Der må højst gå 
7 dage mellem hvert skift. Produktet kan fjernes ved hjælp af f.eks. sterile 
forceps. Hvis forbindingen hænger fast i sår med lave ekssudatniveauer, 
skal disse fugtes med en fysiologisk saltvandsopløsning (0,9 %) forud 
for udskiftning af forbindingen, for derved at forhindre en forstyrrelse 
af helingsprocessen. Eventuelt tilbageværende gel i såret skal fjernes i 
forbindelse med rensning af såret. Særligt sårhuler skal skylles grundigt. 
Behandlingens varighed må ikke overstige 30 dage. Forbindingen skal 
bortskaffes i henhold til lokale retningslinjer.

Forholdsregler
•	 Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiel calciumaginat kompresser / 

tamponade med sølv skal bruges under overvågning af medicinsk 
fagpersonale.

•	 	Som angivet, skal sårene vurderes af medicinsk fagpersonale og 
behandles i henhold til dette.

•	 	Ved tegn på en allergisk reaktion skal brugen af produktet indstilles. 
De videre tiltag bør fastlægges i samråd med relevant sundhedsfagligt 
personale.

•	 	Der foreligger ikke data for kompatibilitet med topiske præparater.
•	 	Kontakt med elektroder eller ledende geler under elektriske målinger 

(f.eks. EEG eller EKG) skal undgås.
•	 	Må ikke benyttes på patienter under MR-scanning.
•	 	Den behandlende læge afgør anvendelse ved stærkt blødende sår, 

under graviditet, ved amning, eller til børn, spædbørn eller nyfødte. 
Der foreligger aktuelt ingen dokumenterede kliniske erfaringer med 
anvendelse af produktet under disse forhold. Er kun indiceret til brug 
hos voksne patienter.

•	 	Suprasorb® A + Ag Pro er ikke tiltænkt brug på stærkt blødende sår, 
indvendigt i kropshulrum eller lukkede sår. 

I forbindelse med behandlingen af inficerede sår bør kompresset 
ikke være den eneste behandlingsindsats, men bør snarere suppleres 
af medicinsk behandling efter den behandlende læges skøn i 
overensstemmelse med lokale kliniske protokoller. 
Brugen af forbindingen på inficerede sår fjerner ikke behovet for at følge 
lokale fremgangsmåder med hensyn til infektionsbehandling og brug af 
systemisk antibiotika.

Generelt skal brugen af egnet primær og sekundær forbinding vurderes 
af den behandlende læge, og brugen er afhængig af patientens generelle 
situation. 

I tilfælde af inficerede sår afgør den behandlende læge ud fra patientens 
generelle tilstand, hvorvidt der skal gøres brug af en okklusiv sekundær 
forbinding. 

Opbevaring
Må ikke fryses eller opbevares i køleskabet! Skal opbevares ved 
temperaturer på mellem 5- 25°C.

sv   Bruksanvisning

Produktbeskrivning
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiella kompresser och tamponader 
med kalciumalginat och silver är mjuka och följsamma med en 
beige till ljusbrun färg. De är tillverkade av en tygblandning mellan 
kalciumalginatfibrer, silveralginatfibrer och förstärkande cellulosafibrer, 
vilket ger ett starkare tygförband med gelbildande fibrer som håller kvar 
sårexsudat. Vid behov kan de användas tillsammans med ett lämpligt 
fuktbevarande sekundärförband för att hålla produkten på plats och/eller 
under kompression. När de är torra kan förbanden enkelt klippas efter 
sårets storlek. 
De silverimpregnerade kalciumalginatfibrerna har en hög halt 
mannuronsyra och reagerar med sårexsudat eller blod och bildar en gel 
som skapar en fuktig sårmiljö. Silvret i förbandet har bred antimikrobiell 
aktivitet, inklusive mot MRSA och VRE*. Den antimikrobiella verkan  
(> 3 log-steg) hos det joniska silvret från silveralginatfibrerna (1,5 %) kan 
ses in vitro efter bara 24 timmar och förblir stabil i upp till 7 dagar.* 
Den höga vertikala absorptionen av exsudat in i fiberförbandet skyddar 
sårmiljön och sårkanten, vilket främjar läkningsprocessen. 
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiella kompresser/tamponader med 
kalciumalginat och silver är separat sterilförpackade och steriliserade med 
strålning. Produkterna är sterila så länge förpackningen förblir oöppnad 
och oskadad. 
Produkterna är avsedda för engångsbruk och får inte omsteriliseras.

Produktsammansättning
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiella kompresser/tamponader med 
kalciumalginat och silver består av en homogen blandning av 20 % 
cellulosafibrer, 74 % kalciumalginatfibrer och 6 % silverlaginatfibrer  
(1,5 % joniskt silver). Alginatfibrerna består av ungefär 60 % 
mannuronsyra och ungefär 40 % guluronsyra.

Avsedd användning
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiella kompresser/tamponader med 
kalciumalginat och silver kan användas för vård av sår med risk för 
infektion och infekterade sår. 

Indikationer
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiella kompresser/tamponader med 
kalciumalginat och silver kan användas för vård av sår med risk för 
infektion och infekterade sår som är 

		 kraftigt exsuderande 

		 ytliga eller

	 	 djupa, om det gäller

•	 	trycksår
•	 	arteriella sår 
•	 	venösa underbenssår
•	 	diabetessår
•	 	postoperativa sår
•	 	tagställen för delhud och donatorställen 

Kontraindikationer
Använd inte vid överkänslighet mot produkten eller någon av dess 
komponenter, eller vid torra sår. 

*�Patogenspektrum detekterat in vitro, se första kolumnen i 
bruksanvisningen. 

Biverkningar
I mycket sällsynta fall kan hudirritation eller allergier uppstå. Maceration 
eller smärta när förbandet avlägsnas har beskrivits i enskilda fall med den 
här produktgruppen.

Applicering
1. Förbereda såret:
Rengör såret noggrant enligt gällande kliniska standarder. 
Huden runt såret ska vara ren och torr.

2. Applicera sårförbandet: 
Storleken på förbandet avgörs av storleken på såret.
a.	 Storleken på förbandet ska överensstämma med storleken på såret. 

Håll produkten borta från såret när du klipper rätt storlek. Vid behov 
kan kompressen och tamponaden klippas till med en steril sax.

b.	Öppna sterilförpackningen och ta ut förbandet under aseptiska 
förhållanden.

c.	 Placera förbandet på det fuktiga såret. Överlappa sårkanterna med 
ungefär 1 cm. Om såret bara är lätt exsuderande fuktar du förbandet 
med fysiologisk koksaltlösning (0,9 %).

d.	 Tamponera djupa sår löst. Använd tamponadformatet för djupa sår.
e.	 Tamponera sår löst och överlappa sårkanterna med ungefär 2,5 cm.
f.	 Använd ett lämpligt fuktbevarande sekundärförband för att hålla 

produkten på plats.
g.	Vid behov kan kompressen och tamponaden klippas till med en steril 

sax.
h.	 Fixera kompressen/tamponaden med ett lämpligt sekundärförband.

3. Byta förband:
a. Ta bort sekundärförbandet enligt gällande kliniska standarder.
b. Innan såret bedöms och ett nytt förband appliceras ska den del av 

produkten som inte har bildat någon gel avlägsnas och den gel som 
finns kvar i såret sköljas ut med fysiologisk koksaltlösning (0,9 %).

Förbandet ska bytas när det är medicinskt indicerat (dvs. när förbandet 
har nått sin absorberingskapacitet eller när rutiner för bra sårvård 
innebär att ett byte behövs), vilket fastställs av den behandlande 
läkaren. Beroende på graden av exsudation kan Suprasorb® A + Ag Pro  
sitta kvar på/i såret i upp till 7 dagar. Intervallet mellan byten ska inte 
vara längre än 7 dagar. Produkten kan tas bort med t.ex. en steril 
pincett. Om förbandet fastnar i sår som bara är lätt exsuderande fuktar 
du det med fysiologisk koksaltlösning (0,9 %) innan du byter förbandet 
så att läkningsprocessen inte störs. Alla gelrester på såret ska tas 
bort när såret rengörs. I synnerhet ska sårkaviteter blötas ordentligt. 
Behandlingen ska avslutas efter 30 dagar. Kassera i enlighet med lokala 
riktlinjer.

Försiktighet
•	 Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiella kompresser/tamponader 

med kalciumalginat och silver får endast användas under uppsikt av 
vårdpersonal.

•	 	I enlighet med anvisningarna måste såren bedömas och behandlas 
på lämpligt sätt under uppsikt av vårdpersonal.

•	 	Vid tecken på en allergisk reaktion, sluta använd produkten och 
rådgör med vårdpersonal om vidare åtgärd.

•	 	Det finns inga uppgifter om kompatibilitet med kutana preparat.
•	 	Undvik kontakt med elektroder eller geler som kan leda ström under 

elektriska mätningar (t.ex. EEG eller EKG).
•	 	Använd inte på patienter under en 

kärnmagnetresonansundersökning.
•	 	Den behandlande läkaren beslutar om användning på kraftigt 

blödande sår, under graviditet eller amning och på barn, spädbarn 
eller nyfödda. För närvarande finns det inte någon dokumenterad 
klinisk erfarenhet av produkten vid sådana fall. Indikation för endast 
vuxna patienter.

•	 	Suprasorb® A + Ag Pro är inte avsedda för användning på sår med 
kraftig blödning, inuti kroppskaviteter eller slutna sår. 

Vid behandling av infekterade sår ska kompressen inte vara den 
enda behandling som används, utan ska hellre kompletteras med 
läkemedelsbehandling som fastställs av den behandlande läkaren i 
enlighet med lokala kliniska protokoll. 
Användningen av kompressen på infekterade sår påverkar inte kraven 
på att följa lokala rutiner för infektionshantering och användning av 
systemisk antibiotika.

I allmänhet är det den behandlande läkaren som beslutar om 
användning av ett lämpligt primär- och sekundärförband, och det görs 
utifrån den allmänna patientsituationen. 

Vid infekterade sår beslutar den behandlande läkaren utifrån patientens 
allmäntillstånd om ett ocklusivt sekundärförband kan användas. 

Förvaringsanvisningar
Får ej frysas eller förvaras i kylskåp! Förvaras mellan 5–25 °C.

no   Bruksanvisning

Produktbeskrivelse
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiell sårbandasje og tamponade med 
kalsiumalginat med sølv er mykt, konformt sårdekke med en beige til lys 
brun farge, laget av tøyblanding av kalsiumalginatfibre, sølvalginatfibre 
og forsterkende cellulosefibre, som gir en forsterket tøybandasje med 
gelfibre, som holder på sårsekret. Ved behov kan brukes sammen med 
en egnet sekundær fuktighetsbevarende bandasje for å holde produktet 
på plass og/eller under kompresjon. Sårbandasjen kan enkelt klippes 
etter størrelsen på sårflaten når den er tørr. 
De sølvimpregnerte kalsiumalginatfibrene har et høyt innhold av 
mannuronsyre, og reagerer med sårsekret eller blod for å danne 
en gel som lager et fuktig sårmiljø. Sølvet i sårbandasjen har sterk 
antimikrobiell aktivitet, også mot MRSA og VRE*. Antimikrobiell virkning 
(> 3 log trinn) forbundet med sølvioner fra sølvalginatfibrene (1,5 %) 
er observert in vitro etter bare 24 t, og denne forblir stabil opp til syv 
dager*. 
Den høye vertikale absorpsjonen av sekret i bandasjefibrene beskytter 
såromgivelsene og sårkanten, og det støtter helingsprosessen. 
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiell sårbandasje / tamponade med 
kalsiumalginat med sølv er sterilt pakket i enkeltpakninger sterilisert 
ved stråling. Produktene er sterile med mindre pakken blir åpnet eller 
skadet. 
Produktene er for engangsbruk, og må ikke steriliseres på nytt.

Produktkomposisjon
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiell sårbandasje / tamponade med 
kalsiumalginat med sølv består av en homogen kombinasjon av 20 % 
cellulosefibre, 74 % kalsiumalginatfibre og 6 % sølvalginatfibre (1,5 % 
ionisk sølv). Alginatfibrene består av ca. 60 % mannuronsyre og ca. 40 % 
guluronsyre.

Tiltenkt bruk
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiell sårbandasje / tamponade med 
kalsiumalginat med sølv kan brukes til behandling av sår med risiko for 
infeksjon og infiserte sår. 

Indikasjoner
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiell sårbandasje / tamponade med 
kalsiumalginat med sølv kan brukes til behandling av sår med risiko for 
infeksjon og infiserte sår som er 

		 sterkt sekreterende 

		 overfladiske eller

	 	 dype, for

•	 	trykksår
•	 	arterielle sår 
•	 	venøse leggsår
•	 diabetiske sår
•	 	postoperative sår
•	 	kuttsteder for hudfjerning og -innsetting 

Kontraindikasjoner
Skal ikke brukes ved tilfeller av hypersensitivitet for produktet eller noen 
av komponentene; tørre sår. 

*Påvist patogent spekter in vitro, se første kolonne i bruksanvisningen. 

Bivirkninger
I svært sjeldne tilfeller kan det oppstå hudirritasjoner eller allergier.  
I isolerte tilfeller er det med denne produktgruppen beskrevet 
makerasjon eller smerte når bandasjen fjernes.

Påføring
1. Klargjøre såret:
Rens såret nøye i samsvar med eksisterende klinisk standard. 
Huden rundt såret må være rent og tørt.

Speciality Fibres and Materials Limited  
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CV3 2RQ, Coventry, United Kingdom · Tel: +44 (0) 24 76708200 
www.sfm-limited.com · Made in UK
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2nd Flr, Tower Street, Swatar,
BKR 4013 Malta

Lohmann & Rauscher International GmbH & Co. KG
Westerwaldstraße 4, 56579 Rengsdorf, Germany
www.Lohmann-Rauscher.com



b.	Avaa steriili pakkaus ja ota side pakkauksesta aseptisissa olosuhteissa.
c.	 Aseta sidos kostealle haavalle siten, että se ulottuu noin 1 cm:n 

haavan reunojen ulkopuolelle. Jos eritettä on vähän, kostuta sidos 
fysiologisella keittosuolaliuoksella (0,9 %).

d.	 Tamponoi syvät haavat kevyesti tamponilla. Tamponoi syvät haavat 
tamponin muotoisesti.

e.	 Tamponoi haavat kevyesti ja noin 2,5 cm haavan reunojen 
ulkopuolelle.

f.	 Käytä sopivaa kosteutta imevää toissijaista sidosta, jotta tuote pysyy 
paikallaan.

g.	 Tarvittaessa haavasidettä ja tamponia voi leikata pienemmäksi 
steriileillä saksilla.

h.	Kiinnitä haavasidos/-tamponi sopivalla toissijaisella sidoksella.

3. Siteen vaihtaminen:
a. Poista toissijainen sidos kulloistenkin kliinisten käytäntöjen mukaisesti.
b. Ennen haavan arvioimista ja uuden siteen asettamista poista tuotteen 

geelitön osa ja huuhtele haavaan jäänyt geeli pois fysiologisella 
keittosuolaliuoksella (0,9 %).

Sidos on vaihdettava lääketieteellisen indikaation mukaisesti (esim. kun 
sidos ei enää ime eritettä tai kun vaihto on hyvän haavanhoitokäytännön 
mukaisesti tarpeen) hoitavan lääkärin päätöksellä. Haavan erityksen 
mukaan Suprasorb® A + Ag Pro voidaan jättää haavalle/haavaan enintään 
7 päiväksi. Vaihtoväli ei saa olla yli 7 päivää. Tuote voidaan poistaa 
esimerkiksi steriilejä pihtejä käyttämällä. Jos sidos tarttuu vähemmän 
erittävään haavaan, kostuta sidosta fysiologisella keittosuolaliuoksella 
(0,9 %) ennen vaihtamista, jotta paranemisprosessi ei häiriinny. 
Mahdolliset geelijäämät on poistettava haavaa puhdistettaessa. Erityisesti 
haavan ontelot on huuhdeltava hyvin. Hoito on lopetettava 30 päivän 
jälkeen. Hävitetään paikallisten ohjeistusten mukaisesti.

Varotoimet
•	 Antimikrobisia Suprasorb® A + Ag Pro kalsiumalginaattihopeasidoksia/-

tamponeja on käytettävä lääkärin valvonnassa.
•	 	Kuten todettu, haavat on arvioitava lääketieteen ammattilaisen 

valvonnassa ja niitä on hoidettava sen mukaisesti.
•	 	Jos allergisen reaktion merkkejä havaitaan, lopeta tuotteen 

käyttäminen ja kysy neuvoa jatkotoimista lääketieteen ammattilaiselta.
•	 	Tietoja yhteensopivuudesta ihon pinnalle levitettävien tuotteiden 

kanssa ei ole.
•	 	Sähkömittausten (esim. EEG tai EKG) aikana on vältettävä kosketusta 

elektrodien tai energiaa johtavien geelien kanssa.
•	 	Ei saa käyttää potilaille magneettikuvauksen aikana.
•	 	Tuotteen käytön sopivuuden voimakkaasti verta vuotaviin haavoihin, 

raskaana tai imettäville oleville naisille, tai lapsille, imeväisille tai 
vastasyntyneille määrittää hoitava lääkäri. Tällä hetkellä ei ole 
dokumentoitua kliinistä aineistoa tuotteen tällaisesta käytöstä. 
Käyttöaihe koskee vain aikuispotilaita.

•	 	Suprasorb® A + Ag Pro -sidosta ei ole tarkoitettu käytettäväksi 
haavoissa, jotka vuotavat runsaasti verta, kehon sisäisissä onteloissa 
tai sulkeutuneissa haavoissa. 

Hoidettaessa infektoituneita haavoja haavasidos ei saa olla ainut käytetty 
hoitomenetelmä, vaan sitä on tuettava lääkehoidolla hoitavan lääkärin 
harkinnan ja paikallisten kliinisten käytäntöjen mukaisesti. 
Sidoksen käyttö infektoituneissa haavoissa ei poista tarvetta noudattaa 
infektion hallintaa ja systeemisten antibioottien käyttöä koskevia 
paikallisia käytäntöjä.

Yleisesti ottaen soveltuvan ensi- ja toissijaisen sidoksen käyttö määräytyy 
hoitavan lääkärin arvion ja potilaan yleistilan mukaan. 

Jos haava on infektoitunut, hoitava lääkäri tekee päätöksen sulkevan 
toissijaisen sidoksen käytöstä potilaan yleistilan mukaan. 

Säilytysohjeet
Ei saa säilyttää pakastimessa tai jääkaapissa! Säilytettävä 5–25 °C:ssa.

cs   Návod k použití

Popis výrobku
Antimikrobiální kalciumalginátové kompresy a tamponády se stříbrem 
Suprasorb® A + Ag Pro tvoří velmi jemné a poddajné zakrytí ran s 
béžovou až světle hnědou barvou, jsou vyrobené z textilní směsi 
vláken alginátu vápenatého, vláken alginátu stříbrného a zpevňujících 
celulózových vláken, čímž je poskytován zesílený textilní obvaz s 
gelotvornými vlákny zadržujícími exsudát z rány. V případě potřeby lze 
použít ve spojení s vhodným sekundárním krytím udržujícím vlhkost, aby 
výrobek zůstal na místě a/nebo pod kompresí. Po zaschnutí lze obvazy na 
rány snadno přistřihnout na velikost rány. 
Stříbrem naimpregnovaná kalciumalginátová vlákna mají vysoký obsah 
kyseliny mannuronové a reagují s exsudátem nebo krví a vytvářejí 
gel, který zajišťuje vlhké klima pro hojení rány. Stříbro obsažené v 
komprese má širokou antimikrobiální aktivitu, včetně proti MRSA a VRE*. 
Antimikrobiální účinek (> 3 logaritmické stupně) spojený s ionty stříbra 
z alginátových vláken stříbra (1,5 %) je pozorován in vitro již po 24 
hodinách a zůstává stabilní až sedm dní*. 
Vysoká vertikální absorpce exsudátu do vláknitého obvazu chrání 
prostředí rány a okraj rány, čímž podporuje proces hojení. 
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiální kalciumalginátové kompresy/
tamponády se stříbrem jsou jednotlivě sterilně zabalené a sterilizované 
zářením. Výrobek je sterilní, pokud je obal neotevřený a nepoškozený. 
Výrobky jsou určeny pouze k jednorázovému použití a nesmí se znovu 
sterilizovat.

Složení výrobku
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiální kalciumalginátové kompresy/
tamponády se stříbrem jsou složeny z homogenní směsi 20 % 
celulózových vláken, 74 % kalciumalginátových vláken a 6 % vláken 
alginátu s ionty stříbra (1,5 % iontů stříbra). Alginátová vlákna jsou 
složena přibližně z 60 % z kyseliny mannuronové a přibližně ze 40 % z 
kyseliny guluronové.

Určené použití
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiální kalciumalginátové kompresy/
tamponády se stříbrem lze aplikovat jako preventivní ošetření ran s 
rizikem infekce a infikovaných ran. 

Indikace
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiální kalciumalginátové kompresy/
tamponády se stříbrem lze aplikovat jako preventivní ošetření ran s 
rizikem infekce a infikovaných ran, které jsou 

		 silně exsudující, 

		 povrchové nebo

	 	 hluboké, pro

•	 dekubity,
•	 	arteriální vředy, 
•	 	žilní vředy na dolních končetinách,
•	 	diabetické vředy,
•	 	pooperační rány,
•	 	místa odběru kožního štěpu. 

Kontraindikace
Nepoužívejte v případě známé přecitlivělosti vůči výrobku nebo jeho 
složkám; suché rány. 

*�Spektrum patogenů detekované in vitro, viz první sloupec v Návodu k 
použití. 

Vedlejší účinky
Velmi zřídka může dojít k podráždění kůže nebo alergiím. V ojedinělých 
případech byla u této skupiny výrobků popsána macerace nebo bolest při 
odstraňování obvazu.

Aplikace
1. Příprava rány:
Ránu pečlivě vyčistěte v souladu s aktuálními standardy klinické péče. 
Kůže v okolí rány by měla být čistá a suchá.

2. Přiložení obvazu na rány: 
Velikost obvazu závisí na velikosti rány.
a.	 Velikost obvazu by měla odpovídat ploše rány. Při stříhání výrobku 

na požadovanou velikost jej udržujte v bezpečné vzdálenosti od rány. 
V případě potřeby lze kompresu a tamponádu přistřihnout sterilními 
nůžkami na požadovanou velikost.

b.	 Sterilní obal otevřete a obvaz vyjměte za aseptických podmínek.
c.	 Obvaz přiložte na vlhkou ránu tak, aby přečníval přes okraje rány 

přibližně o 1 cm. Pokud je přítomno malé množství exsudátu, 
navlhčete obvaz fyziologickým roztokem chloridu sodného (0,9 %).

d.	Dutinu hluboké rány lehce vyplňte tamponádou. U hlubokých ran 
použijte formát tamponády.

e.	 Ránu lehce vyplňte a ponechte přibližně 2,5 cm tamponády přes 
okraje rány.

f.	 Aby se výrobek udržel na místě, přiložte vhodné sekundární krytí 
udržující vlhkost.

g.	V případě potřeby lze kompresu a tamponádu přistřihnout sterilními 
nůžkami na požadovanou velikost.

h.	Kompresu/tamponádu zajistěte vhodným sekundárním krytím.

3. Převaz:
a. Sekundární krytí odstraňte v souladu s aktuálními standardy klinické 

péče.
b. Před kontrolou rány a přiložením nového obvazu odstraňte negelovou 

část výrobku a zbytkový gel v ráně vypláchněte fyziologickým 
roztokem chloridu sodného (0,9 %).

Obvaz je třeba vyměnit, když je to indikováno z lékařského hlediska (např. 
dosáhne-li obvaz své absorpční kapacity nebo kdykoli je podle správné 
praxe péče o ránu nutná výměna), což určí ošetřující lékař. Suprasorb® 
A + Ag Pro může být na ráně přiložený podle stupně exsudace až 7 
dnů. Interval mezi výměnami by neměl být delší než 7 dní. Výrobek lze 
odstranit např. sterilními kleštěmi. Pokud obvaz přilne k ráně s nižší úrovní 
exsudátu, před převazem jej navlhčete fyziologickým roztokem chloridu 
sodného (0,9 %), aby nedošlo k narušení procesu hojení. Při čištění rány 
je třeba odstranit případné zbytky gelu z rány. Dobře propláchnuty by 
měly být zejména dutiny rány. Léčba by se měla ukončit po 30 dnech. 
Likvidujte v souladu s místními pokyny.

Bezpečnostní opatření
•	 Antimikrobiální kalciumalginátové kompresy/tamponády se stříbrem 

Suprasorb® A + Ag Pro se musí aplikovat pod lékařským dohledem.
•	 	Rány musí být posouzeny a podle pokynů vhodně ošetřeny pod 

dohledem zdravotnického pracovníka.
•	 	Pokud se objeví příznaky alergické reakce, přestaňte výrobek používat 

a o dalším postupu se poraďte se zdravotnickým pracovníkem.
•	 	K dispozici nejsou žádné údaje týkající se kompatibility s přípravky pro 

lokální použití.
•	 	Během elektrických měření (např. EEG nebo EKG) se vyhněte kontaktu 

s elektrodami nebo s vodivým gelem.
•	 	Nepoužívejte u pacientů podstupujících vyšetření magnetickou 

rezonancí (MRI).
•	 	O aplikaci v případě silně krvácejících ran, v době těhotenství nebo 

kojení nebo u dětí, kojenců či novorozenců rozhoduje ošetřující lékař. 
V současné době nejsou v takových případech k dispozici žádné 
zdokumentované klinické zkušenosti s výrobkem. Indikace pouze pro 
dospělé pacienty.

•	 	Suprasorb® A + Ag Pro není určen k použití na rány se silným 
krvácením, uvnitř vnitřních tělních dutin nebo na uzavřené rány. 

Při ošetření infikovaných ran by obvaz na ránu neměl být jediným 
využitým terapeutickým opatřením, ale měl by být podle uvážení 
ošetřujícího lékaře spíše doplněn o farmakoterapii v souladu s místními 
klinickými protokoly. 
Použití obvazu na infikované rány nevylučuje nutnost dodržovat místní 
postupy týkající se managementu infekcí a použití systémových antibiotik.

Použití vhodného primárního nebo sekundárního krytí je obecně na 
uvážení ošetřujícího lékaře a je závislé na celkovém stavu pacienta. 

V případě infikovaných ran rozhoduje o použití okluzivního sekundárního 
krytí ošetřující lékař na základě celkového stavu pacienta. 

Pokyny pro uchovávání
Chraňte před mrazem a chladem! Uchovávejte při teplotě 5–25 °C.

sk   Návod na použitie

Popis produktu
Antimikrobiálne kalciumalginátové kompresy a tamponády so striebrom 
Suprasorb® A + Ag Pro sú mäkké a poddajné krytia na ranu s béžovou 
až svetlo hnedou farbou, vyrobené z textilnej zmesi vlákien alginátu 
vápenatého, vlákien alginátu strieborného a spevňujúcich celulózových 
vlákien, čím je poskytovaný zosilnené textilné krytie s gélotvornými 
vláknami, zadržujúcimi exsudát z rany. V prípade potreby možno použiť v 
spojení s vhodným sekundárnym krytím udržujúcim vlhkosť, aby výrobok 
zostal na mieste a/alebo pod kompresiou. Po zaschnutí možno obväzy na 
rany ľahko pristrihnúť na veľkosť rany. 
Striebrom impregnované kalciumalginátové vlákna majú vysoký obsah 
kyseliny mannurónovej a reagujú s exsudátom z rany alebo krvou a 
vytvárajú gél, vďaka ktorému je prostredie rany vlhké. Striebro obsiahnuté 
v komprese má širokú antimikrobiálnu aktivitu, vrátane aktivity proti 
MRSA a VRE*. Antimikrobiálny účinok (> 3 logaritmické stupne) spojený 
s iónmi striebra z alginátových vlákien striebra (1,5 %) je pozorovaný in 
vitro už po 24 hodinách a zostáva stabilný až sedem dní*. 
Vysoká vertikálna absorpcia exsudátu do vláknitého obväzu chráni 
prostredie rany a okraj rany, čím podporuje proces hojenia. 
Antimikrobiálne kalciumalginátové kompresy/tamponády so striebrom 
Suprasorb® A + Ag Pro sú balené sterilné po jednom kuse a sterilizované 
žiarením. Produkty sú sterilné, pokiaľ je balenie neotvorené a 
nepoškodené. 
Výrobky sú určené len na jednorazové použitie a nesmú sa opätovne 
sterilizovať.

Zloženie produktu
Antimikrobiálne kalciumalginátové kompresy/tamponády so striebrom 
Suprasorb® A + Ag Pro sú zložené z homogénnej zmesi z 20 % 
celulózových vlákien, 74 % kalciumalginátových vlákien a 6 % vlákien 
alginátu s obsahom striebra (1,5 % iónového striebra). Alginátové vlákna 
sú zložené približne z 60 % z kyseliny mannurónovej a približne z 40 % z 
kyseliny gulurónovej.

Účel použitia
Antimikrobiálne kalciumalginátové kompresy/tamponády so striebrom 
Suprasorb® A + Ag Pro je možné použiť na ošetrenie infekciou 
ohrozených a infikovaných rán. 

Indikácie
Antimikrobiálne kalciumalginátové kompresy/tamponády so striebrom 
Suprasorb® A + Ag Pro je možné použiť na ošetrenie infekciou 
ohrozených a infikovaných rán, ktoré sú 

		 silno exsudujúce 

		 povrchové alebo

	 	 hlboké, pri

•	 	dekubitoch
•	 	arteriálnych vredoch 
•	 	venóznych vredoch na predkolení
•	 	diabetických vredoch
•	 	pooperačných ranách
•	 	miestach odberu a príjmu kožného štepu 

Kontraindikácie
Nepoužívať pri precitlivenosti na výrobok alebo jeho zložky; suché rany. 

*�Spektrum patogénov zistených in vitro, pozri prvý stĺpec v návode na 
použitie. 

Vedľajšie účinky
Vo veľmi zriedkavých prípadoch sa môže vyskytnúť podráždenie kože 
alebo alergie. V ojedinelých prípadoch bola u tejto skupiny výrobkov 
popísaná macerácia alebo bolesť pri odstraňovaní obväzu.

Aplikácia
1. Príprava rany:
Ranu dôkladne vyčistite podľa platných klinických štandardov. 
Koža okolo rany by mala byť čistá a suchá.

2. Aplikácia obväzu na ranu: 
Veľkosť obväzu závisí od veľkosti rany.
a.	 Veľkosť obväzu by mala zodpovedať ploche rany. Pri strihaní výrobku 

na požadovanú veľkosť ho udržujte v bezpečnej vzdialenosti od rany. 
V prípade potreby je možné obväz na ranu a tamponádu zostrihnúť 
sterilnými nožnicami.

b.	Otvorte sterilné balenie a obväz vyberte za aseptických podmienok.
c.	 Obväz priložte na vlhkú ranu tak, aby prečnieval cez okraje rany 

približne o 1 cm. Ak je prítomné malé množstvo exsudátu, navlhčite 
obväz fyziologickým soľným (0,9 %) roztokom.

d.	Dutinu hlbokej rany ľahko vyplňte tamponádou. U hlbokých rán 
použite formát tamponády.

e.	 Ranu ľahko vyplňte a ponechajte približne 2,5 cm tamponády cez 
okraje rany.

f.	 Aby výrobok zostal na mieste, priložte vhodné sekundárne krytie 
udržujúce vlhkosť.

g.	V prípade potreby je možné obväz na ranu a tamponádu zostrihnúť 
sterilnými nožnicami.

h.	Kompresu/tamponádu zafixujte vhodným sekundárnym krytím.

3. Výmena obväzu:
a. Sekundárne krytie odstráňte podľa platných klinických štandardov.
b. Pred posúdením rany a pred aplikáciou nového obväzu odstráňte 

negélovú súčasť výrobku a gél, ktorý zostal v rane, vypláchnite 
fyziologickým soľným (0,9 %) roztokom.

Obväz treba vymeniť, keď je to indikované z lekárskeho hľadiska (napr. 
ak dosiahne obväz svoju absorpčnú kapacitu alebo kedykoľvek je podľa 
správnej praxe starostlivosti o ranu nutná výmena), čo určí ošetrujúci 
lekár. Suprasorb® A + Ag Pro môže byť na rane priložený podľa stupňa 
exsudácie až 7 dní. Interval medzi výmenami by nemal byť dlhší ako 
7 dní. Výrobok možno odstrániť napr. sterilnou pinzetou. Ak obväz 
priľne k rane s nižšou úrovňou exsudátu, pred preväzom ho navlhčite 
fyziologickým soľným (0,9 %) roztokom, aby nedošlo k narušeniu procesu 
hojenia. Pri čistení rany je treba odstrániť prípadné zvyšky gélu z rany. 
Dobre prepláchnuté by mali byť najmä dutiny rany. Liečba by sa mala 
ukončiť po 30 dňoch. Zlikvidujte v súlade s miestnymi pokynmi.

Preventívne opatrenia
•	 Antimikrobiálne kalciumalginátové kompresy/tamponády so striebrom 

Suprasorb® A + Ag Pro sa musia používať pod medicínskym dohľadom.
•	 	Ako je uvedené, rany sa musia posudzovať a primerane ošetrovať pod 

dohľadom zdravotníckeho odborného personálu.
•	 	Ak sa objavia príznaky alergickej reakcie, prestaňte výrobok používať a 

o ďalšom postupe sa poraďte so zdravotníckym pracovníkom.
•	 	Údaje o kompatibilite s lokálne aplikovanými prípravkami nie sú k 

dispozícii.
•	 	Počas elektrických meraní (napr. EEG alebo EKG) sa vyhýbajte kontaktu 

s elektródami alebo vodivými gélmi.
•	 	Nepoužívajte u pacientov počas vyšetrenia magnetickou rezonanciou.
•	 O použití na silno krvácajúcich ranách, v tehotenstve, období dojčenia 

alebo na deťoch, dojčatách alebo novorodencoch rozhoduje ošetrujúci 
lekár. V súčasnej dobe nie sú k dispozícii žiadne zdokumentované 
klinické skúsenosti s týmto výrobkom. Indikácia len pre dospelých 
pacientov.

•	 	Suprasorb® A + Ag Pro nie je určený na použitie na rany so silným 
krvácaním, vnútri vnútorných telových dutín alebo na uzavreté rany. 

Pri ošetrení infikovaných rán by obväz na ranu nemal byť jediným 
využitým terapeutickým opatrením, ale mal by byť podľa uváženia 
ošetrujúceho lekára skôr doplnený o farmakoterapiu v súlade s miestnymi 
klinickými protokolmi. 
Použitie obväzu na infikované rany nevylučuje nutnosť dodržiavať 
miestne postupy týkajúce sa manažmentu infekcií a použitia systémových 
antibiotík.

Použitie vhodného primárneho a sekundárneho obväzu je všeobecne na 
posúdení ošetrujúceho lekára a závisí od všeobecnej situácie u pacienta. 

V prípade infikovaných rán rozhoduje o použití okluzívneho 
sekundárneho krytia ošetrujúci lekár na základe celkového stavu pacienta. 

Pokyny pre uchovávanie
Chráňte pred mrazom a chladom! Uchovávajte pri teplote 5–25 °C.

hu   Használati utasítás

Termékleírás
A Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiális, ezüst tartalmú kalcium-
alginát kompresszek és tamponok bézs vagy világosbarna színű, puha, 
illeszkedő sebfedők, melyek kalcium-alginát szálak, ezüst-alginát szálak és 
megerősített szövetanyagot biztosító, szilárdító cellulózszálak keverékéből 
álló szövetből készültek, és a sebváladékot visszatartó, géllé alakuló 
szálakat tartalmaznak. Szükség esetén megfelelő nedvességmegtartó 
másodlagos kötéssel együtt használhatók a termék kívánt helyen történő 
rögzítése céljából és/vagy kompressziós kötés alatt. Száraz állapotukban a 
kompresszek könnyedén a seb méretére vághatók. 
Az ezüsttel impregnált kalcium-alginát szálak magas mannuronsav 
tartalommal rendelkeznek, és reakcióba lépnek a sebváladékkal, 
illetve a vérrel, így gél képződik, mely nedves sebkörnyezetet hoz 
létre. A kompresszben található ezüst széles spektrumú antimikrobiális 
hatással rendelkezik, az MRSA és a VRE elleni hatást is beleértve*. Az 
ezüstionok ezüst alginát szálakból (1,5%) való felszabadulásához köthető 
antimikrobiális hatás (> 3 log lépésekben) in vitro már 24 óra elteltével 
megfigyelhető, és akár hét napon át* stabilan fennmarad. 
A sebváladék nagymértékű vertikális felszívása a szálakból álló 
kompresszbe védelmet nyújt a seb környezetének és a sebszéleknek, 
ezáltal támogatja a gyógyulási folyamatot. 
A Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiális, ezüst tartalmú kalcium-alginát 
kompresszek, illetve tamponok egyesével, sterilen vannak csomagolva 
és besugárzással vannak sterilizálva. A termék mindaddig steril, míg a 
csomagolás bontatlan és sértetlen. 
A termékek egyszeri használatra szolgálnak, és tilos azokat újrasterilizálni.

A termék összetétele
A Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiális, ezüst tartalmú kalcium-alginát 
kompresszek, illetve tamponok 20% cellulózszál, 74% kalcium-alginát 
szál és 6% ezüst-alginát szál (1,5% ezüstion) homogén keverékéből 
állnak. Az alginátszálak körülbelül 60% mannuronsavból és körülbelül 
40% guluronsavból állnak.

Felhasználási terület
A Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiális, ezüst tartalmú kalcium-alginát 
kompresszek, illetve tamponok fertőzés veszélyének kitett, vagy fertőzött 
sebek kezelésére alkalmazhatóak. 

Javallatok
A Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiális, ezüst tartalmú kalcium-alginát 
kompresszek, illetve tamponok fertőzés veszélyének kitett, vagy fertőzött 
sebek kezelésére alkalmazhatóak, amelyek 

		 erősen váladékoznak 

		 felületiek vagy

	 	 mélyek, illetve

•	 	nyomási fekélyek
•	 	artériás fekélyek 
•	 	vénás lábszárfekélyek
•	 	diabéteszes fekélyek
•	 	műtét utáni sebek
•	 	részvastagságú bőr vételi helyei 

Ellenjavallatok
Nem alkalmazható a termékkel vagy annak bármely összetevőjével 
szembeni túlérzékenység, továbbá száraz sebek esetén. 

*�Az in vitro megállapított kórokozó spektrumot lásd a Használati utasítás 
első oszlopában. 

Mellékhatások
Nagyon ritka esetekben bőrirritáció vagy allergia léphet fel. Ezzel a 
termékcsoporttal kapcsolatban egyedi esetekben felmaródást, illetve a 
kompressz eltávolításakor tapasztalt fájdalmat írtak le.

Felhelyezés
1. A seb előkészítése:
Az aktuális klinikai standardok szerint alaposan tisztítsa meg a sebet. 
A seb körüli bőrterületnek tisztának és száraznak kell lennie.

2. A kötszer felhelyezése: 
A kötés méretét a seb méretétől függően kell meghatározni.
a.	 A kompressz méretének meg kell egyeznie a seb területével. Méretre 

vágás közben tartsa távol a terméket a sebtől. Szükség esetén a 
kompressz és a tampon steril ollóval méretre vágható.

b.	Nyissa fel a steril csomagolást és aszeptikus körülmények mellett vegye 
ki a kötszert.

c.	 Helyezze a kompresszt a nedves sebre oly módon, hogy a sebszéleken 
körülbelül 1 cm-rel túlérjen. Amennyiben a sebváladék mennyisége 
kevés, nedvesítse meg a kompresszt fiziológiás (0,9%-os) sóoldattal.

d.	A mély sebeket lazán tamponálja a tamponnal. Mély sebekhez a 
tampon formát használja.

e.	 Lazán tamponálja a sebeket, és a sebszéleken túl hagyjon körülbelül 
2,5 cm-es átfedést.

f.	 Alkalmazzon megfelelő nedvességmegtartó másodlagos kötést a 
termék kívánt helyen történő rögzítése céljából.

g.	 Szükség esetén a kompressz és a tampon steril ollóval méretre 
vágható.

h.	Megfelelő másodlagos kötszerrel rögzítse a kompresszt, illetve a 
tampont.

3. Kötéscsere:
a. A másodlagos kötszert az érvényes klinikai standardoknak megfelelően 

kell eltávolítani.
b. A seb ellenőrzése és új kompressz felhelyezése előtt a termék nem 

zselés részét távolítsa el, majd a sebben maradt gélt fiziológiás (0,9%-os) 
sóoldattal öblítse ki.

A kompresszt akkor kell cserélni, ha orvosilag indokolt (például elérte 
nedvszívó kapacitásának felső határát, illetve ha a helyes sebkezelési 
gyakorlat szerint szükséges a cseréje); a csere gyakoriságát a kezelőorvos 
határozza meg. A váladékozás mértékétől függően a Suprasorb® A + 
Ag Pro legfeljebb 7 napig maradhat a seben, illetve a sebben. A cserék 
között 7 napnál több ne teljen el. A termék eltávolítható például steril 
csipesszel. Ha a kompressz beleragadna a kevésbé váladékozó sebbe, 
a kötéscsere előtt nedvesítse be fiziológiás (0,9%-os) sóoldattal, hogy 
a gyógyulási folyamat ne szenvedjen zavart. A seb tisztításakor a 
gélmaradványokat el kell távolítani. A sebüregeket különösen jól ki kell 
öblíteni. A kezelést 30 nap után abba kell hagyni. A helyi irányelveknek 
megfelelően kell megsemmisíteni.

Óvintézkedések
•	 A Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiális, ezüst tartalmú kalcium-

alginát kompresszek, illetve tamponok kizárólag egészségügyi 
szakember felügyelete mellett alkalmazhatóak.

•	 	A sebeket egészségügyi szakembernek kell értékelnie, és azokat ennek 
megfelelően kell kezelni.

•	 	Allergiás reakció jeleinek észlelése estén abba kell hagyni a termék 
használatát, és a szükséges teendőket illetően egészségügyi 
szakember tanácsát kell kérni.

•	 	Helyi készítményekkel való kompatibilitásról nincsenek adatok.
•	 	Kerülni kell az elektródákkal vagy vezetőképes gélekkel való 

érintkezést elektromos mérések (pl. EEG, EKG) során.
•	 	Ne használja a kötszert betegeknél MR-vizsgálat alatt.
•	 	Erősen vérző sebeken történő felhasználásról, terhesség vagy 

szoptatás alatt, valamint gyermekeknél, csecsemőknél vagy 
újszülötteknél történő alkalmazásról a kezelőorvosnak kell döntenie. 
Jelenleg nem állnak rendelkezésre dokumentált klinikai tapasztalatok a 
termékkel kapcsolatban. Kizárólag felnőtt betegek számára javallt.

•	 	A Suprasorb® A + Ag Pro nem alkalmazható erősen vérző sebeken, 
belső testüregekben vagy zárt sebekben. 

Fertőzött sebek kezelése esetén a sebkötszer nem lehet az egyetlen 
alkalmazott terápiás módszer, amellett a helyi klinikai protokolloknak 
megfelelően a kezelőorvos által megválasztott gyógyszeres terápiát is 
alkalmazni kell. 
A kötszer fertőzött sebeken történő alkalmazása mellett a fertőzések 
kezelésére és a szisztémás antibiotikumok alkalmazására vonatkozó helyi 
eljárásrendeket is be kell tartani.

Általában megfelelő elsődleges vagy másodlagos kötszer alkalmazása a 
kezelőorvos döntésén áll, mely a beteg általános állapotától függ. 

Fertőzött sebek esetén a kezelőorvos dönt a beteg általános állapota 
alapján, hogy alkalmazható-e okkluzív másodlagos kötszer. 

Tárolási utasítások
Nem tárolható hűtőszekrényben, illetve nem fagyasztható le! 5-25 °C 
között tárolandó.

pl   Instrukcja użycia

Opis produktu
Antybakteryjne kompresy i tamponady Suprasorb® A + Ag Pro z 
alginianu wapnia i srebra to miękkie, wygodne do nałożenia pokrycia 
rany, dostępne w kolorach od beżu do jasnego brązu, wykonane 
z mieszanki włókien alginianu wapnia, włókien alginianu srebra i 
wzmacniających włókien celulozy, tworzących wzmocniony opatrunek 
tkaninowy z włóknami żelującymi, które zatrzymują wysięk z rany. Jeśli 
jest to wymagane, można je stosować w połączeniu z odpowiednim 
opatrunkiem wtórnym utrzymującym wilgoć, tak aby utrzymać produkt 
na miejscu i/lub zapewnić ucisk. W stanie suchym opatrunki można łatwo 
przyciąć do rozmiaru rany. 
Impregnowane srebrem włókna alginianu wapnia, o wysokiej zawartości 
kwasu mannuronowego, reagują z wysiękiem z rany lub z krwią, tworząc 
żel, który sprzyja powstaniu wilgotnego środowiska rany. Srebro zawarte 
w opatrunku ma szerokie działanie przeciwbakteryjne, m.in. działa 
przeciw szczepom MRSA i VRE*. W badaniach in vitro zaobserwowano 
działanie przeciwbakteryjne (poziom log > 3) związane z zastosowaniem 
srebra jonowego pochodzącego z włókien alginianu srebra (1,5%) już po 
24 h i efekt ten utrzymywał się na stabilnym poziomie do 7 dni*. 
Silne pionowe wchłanianie wysięku przez opatrunek włóknisty chroni 
środowisko rany i jej brzegi, wspierając w ten sposób proces gojenia. 
Antybakteryjne kompresy/tamponady z alginianu wapnia i srebra 
Suprasorb® A + Ag Pro pakowane są pojedynczo w jałowych 
opakowaniach i sterylizowane radiacyjnie. Produkty są jałowe w 
zamkniętym i nieuszkodzonym opakowaniu. 
Wyroby są przeznaczone do jednorazowego użytku i nie można ich 
poddawać ponownej sterylizacji.

Skład produktu
Antybakteryjne kompresy/tamponady z alginianu wapnia i srebra 
Suprasorb® A + Ag Pro składają się z jednorodnej mieszanki włókien 
celulozy – 20%, włókien alginianu wapnia – 74% i włókien alginianu 
srebra – 6% (1,5% srebro jonowe). Włókna alginianu składają się w 60% 
z kwasu mannuronowego i w 40% z kwasu guluronowego.

Zastosowanie
Antybakteryjne kompresy/tamponady z alginianu wapnia i srebra 
Suprasorb® A + Ag Pro mogą służyć do zaopatrywania ran zagrożonych 
zakażeniem i ran zakażonych. 

Wskazania
Antybakteryjne kompresy/tamponady z alginianu wapnia i srebra 
Suprasorb® A + Ag Pro mogą służyć do zaopatrywania ran zagrożonych 
zakażeniem i ran zakażonych o następujących cechach: 

		 o silnym wysięku 

		 powierzchowne lub

	 	 głębokie, w przypadku

•	 	odleżyny
•	 	owrzodzeń tętniczych 
•	 	owrzodzeń żylnych podudzi
•	 	owrzodzeń cukrzycowych
•	 	ran pooperacyjnych
•	 	miejsc ubytku skóry w wyniku jej pobrania lub wszczepienia 

Przeciwwskazania
Nie należy stosować w przypadku nadwrażliwości na produkt lub jego 
składniki; nie stosować na rany suche. 

*�Podane szczepy drobnoustrojów odnoszą się do przeprowadzonych 
badań in vitro, patrz 1. kolumna instrukcji stosowania. 

Działania niepożądane
Bardzo rzadko mogą wystąpić objawy nietolerancji skórnej lub alergii. 
W pojedynczych przypadkach opisywano macerację lub ból przy 
zdejmowaniu kompresu z tej grupy wyrobów.

Aplikacja
1. Przygotowanie rany:
Ostrożnie oczyścić ranę zgodnie ze standardowymi procedurami 
klinicznymi. 
Skóra wokół rany powinna być czysta i sucha.

2. Nakładanie opatrunku: 
Wielkość opatrunku zależy od wielkości rany.
a.	 Wielkość opatrunku należy dopasować do powierzchni rany. Trzymać 

wyrób z dala od rany podczas przycinania go do odpowiedniego 
rozmiaru. W razie potrzeby można przyciąć kompres i tamponadę za 
pomocą jałowych nożyczek.

b.	Otworzyć opakowanie jałowe i wyjąć opatrunek w warunkach 
zapewniających sterylność.

c.	 Opatrunek położyć na wilgotną ranę, tak aby zachodził on na ok. 1 
cm na brzegi rany. W przypadku ran o lekkim wysięku należy zwilżyć 
opatrunek roztworem soli fizjologicznej (0,9%).

d.	 Rany głębokie luźno wypełnić tamponadą. W przypadku ran głębokich 
zastosować opatrunek w postaci tamponady.

e.	 Delikatnie wypełnić ranę tamponadą, tak aby zachodziła ona na ok. 
2,5 cm na brzegi rany.

f.	 Stosować w połączeniu z odpowiednim opatrunkiem wtórnym 
utrzymującym wilgoć, tak aby utrzymać produkt na miejscu.

g.	W razie potrzeby można przyciąć kompres i tamponadę za pomocą 
jałowych nożyczek.

h.	Kompresy/tamponady należy zamocować odpowiednim opatrunkiem 
wtórnym.

3. Zmiana opatrunku:
a. Zdjąć opatrunek wtórny zgodnie ze standardowymi procedurami 

klinicznymi.
b. Przed oceną rany i nałożeniem nowego opatrunku usunąć 

niezżelowane pozostałości wyrobu i wypłukać z rany pozostałości żelu 
roztworem soli fizjologicznej (0,9%).

Opatrunek należy zmieniać w przypadku wskazania medycznego (np. gdy 
opatrunek osiągnie swoją granicę chłonności lub gdy przyjęta praktyka 
prawidłowego opatrywania ran nakazuje taką zmianę), o czym decyduje 
lekarz prowadzący. W zależności od stopnia wysięku można pozostawić 
Suprasorb® A + Ag Pro w/na ranie nawet do 7 dni. Częstotliwość zmian 
nie powinna przekraczać 7 dni. Wyrób można usunąć przy użyciu np. 
sterylnych kleszczyków. W przypadku zastosowania opatrunku na ranach 
o mniejszym wysięku, przed zmianą należy go zwilżyć roztworem soli 
fizjologicznej (0,9%), aby nie zakłócić procesu gojenia rany. Pozostałości 
żelu na ranie należy usunąć podczas oczyszczania rany. Zwrócić 
szczególną uwagę na wystarczające nawilżenie głębokich ran. Leczenie 
należy przerwać po upływie 30 dni. Utylizować zgodnie z lokalnymi 
przepisami.

Środki ostrożności
•	 Antybakteryjne kompresy/tamponady z alginianu wapnia i srebra 

Suprasorb® A + Ag Pro należy stosować pod nadzorem lekarza.
•	 Zgodnie ze wskazaniami ocena i leczenie rany odbywa się pod 

kontrolą medycznego personelu specjalistycznego.
•	 W przypadku wystąpienia reakcji alergicznej należy zaprzestać 

stosowania wyrobu i zasięgnąć porady pracownika służby zdrowia 
względem dalszego postępowania.

•	 Brak danych na temat tolerancji z preparatami stosowanymi 
miejscowo.

•	 Podczas pomiarów elektrycznych (np. EEG lub EKG) unikać kontaktu z 
elektrodami lub przewodzącymi żelami.

•	 Nie stosować u pacjentów podczas tomografii rezonansu 
magnetycznego.

•	 Lekarz prowadzący leczenie decyduje o zastosowaniu opatrunku 
w przypadku ran silnie krwawiących, u kobiet w ciąży i w okresie 
karmienia piersią lub u dzieci, niemowląt i noworodków. Obecnie nie 
ma żadnych dostępnych udokumentowanych doświadczeń klinicznych 
z wykorzystaniem produktu w takich przypadkach. Wyrób wskazany 
tylko dla pacjentów dorosłych.

•	 Suprasorb® A + Ag Pro nie jest przeznaczony do stosowania na 
ranach silnie krwawiących, w wewnętrznych jamach ciała lub ranach 
zamkniętych. 

W przypadku zaopatrzenia ran zakażonych kompres nie powinien 
być jedynym środkiem terapeutycznym, lecz należałoby wdrożyć 
farmakologiczne leczenie uzupełniające według uznania lekarza 
prowadzącego zgodnie z lokalnymi standardami klinicznymi. 
Zastosowanie kompresu na ranach zakażonych nie zastępuje potrzeby 
wdrożenia lokalnych praktyk w zakresie postępowania z zakażeniami i 
stosowania antybiotyków ogólnoustrojowych.

Co do zasady, zastosowanie odpowiedniego opatrunku pierwotnego i 
wtórnego leży w gestii lekarza prowadzącego i zależy od ogólnego stanu 
pacjenta. 

W przypadku ran zakażonych lekarz prowadzący podejmuje decyzję 
na podstawie ogólnego stanu pacjenta, czy można zastosować wtórny 
opatrunek okluzyjny. 

Wskazówki dotyczące przechowywania
Nie zamrażać i nie chłodzić! Przechowywać w temperaturze od 5 do 
25°C.

sl   Navodila za uporabo

Opis izdelka
Protibakterijske komprese/tamponade Suprasorb® A + Ag Pro s kalcijevim 
alginatom s srebrno oblogo za rane in z vrvico so mehke, udobne obloge 
za rane bež do svetlo rjave barve, izdelane iz mešanice tkanin vlaken 
kalcijevega alginata, vlaken srebrovega alginata in krepilnih celuloznih 
vlaken, ki ojačajo oblogo tkanine, z želirnimi vlakni, ki zadržujejo izcedek 
iz rane. Po potrebi lahko obloge uporabljate v kombinaciji s primerno 
sekundarno oblogo za zadrževanje vlage, da ostane izdelek na mestu in/
ali pod kompresijo. ,Če je obloga za rane suha, jo je mogoče preprosto 
prirezati na velikost rane. 
Vlakna s srebrom impregniranega kalcijevega alginata imajo visoko 
vsebnost manuronske kisline in reagirajo s krvjo ali izcedkom iz rane in 
pri tem tvorijo gel, ki zagotavlja vlažno okolje rane. Vsebovano srebro v 
oblogi za rane ima široko protimokrobno delovanje, vključno proti MRSA 
in VRE*. Protimikrobni učinek (> 3 log koraki), povezan z ionskim srebrom 
iz vlaken srebrovega alginata (1,5 %), je opaziti in vitro že po 24 urah in 
ostane stabilen do sedem dni*. 
Visoka navpična absorpcija izcedka v vlakna obloge ščiti okolico in rob 
rane ter s tem pomaga pri procesu celjenja. 
Protimikrobne komprese/tamponade Suprasorb® A + Ag Pro s kalcijevim 
alginatom in srebrom so posamično sterilno pakirane in sterilizirane s 
sevanjem. Izdelki so sterilni, dokler je embalaža zaprta in nepoškodovana. 
Izdelki so namenjeni samo za enkratno uporabo in jih ni dovoljeno znova 
sterilizirati.

Sestava izdelka
Protimikrobne komprese/tamponade Suprasorb® A + Ag Pro s kalcijevim 
alginatom in srebrom so narejene iz homogene mešanice 20 % celuloznih 
vlaken, 74 % vlaken iz kalcijevega alginata in 6 % vlaken srebrovega 
alginata (1,5 % ionsko srebro). Alginatna vlakna so iz pribl. 60 % 
manuronske kisline in pribl. 40 % guluronske kisline.

Namen uporabe
Protimikrobne komprese/tamponade Suprasorb® A + Ag Pro s kalcijevim 
alginatom in srebrom se uporabljajo za oskrbo inficiranih ran ali ran, ki jih 
okužbe ogrožajo. 

Indikacije
Protimikrobne komprese/tamponade Suprasorb® A + Ag Pro s kalcijevim 
alginatom in srebrom se uporabljajo za oskrbo inficiranih ran ali ran, ki jih 
okužbe ogrožajo, ki so 

		 močno eksudirajoče, 

		 površinske ali

	 	 globoke, za

•	 preležanine
•	 razjede zaradi motenj arterijske prekrvavitve 
•	 golenske razjede zaradi venskega zastoja
•	 diabetične razjede
•	 pooperativne kirurške rane
•	 odjemna mesta kože 

Kontraindikacije
Pri preobčutljivosti na izdelek ali na njegove sestavne dele izdelka ne 
uporabljati; suhe rane. 

*�SZa spekter patogena, zaznan in vitro, glejte prvi stolpec navodil za 
uporabo. 

Neželeni učinki
V zelo redkih primerih se lahko pojavi draženje kože ali alergije. V 
posameznih primerih uporabe te skupine izdelkov osebe opisujejo 
maceracijo ali bolečino ob odstranjevanju obloge.

Namestitev
1. Priprava rane:
Skrbno očistite rano skladno z obstoječimi kliničnimi standardi. 
Koža okoli rane mora biti čista in suha.

2. Namestitev obloge za rane: 
Velikost obloge je odvisna od velikosti rane.
a.	 Velikost obloge se mora ujemati območju rane. Med prirezovanjem ne 

približujte izdelka rani. Po potrebi lahko oblogo za rane in tamponado 
prirežete s sterilnimi škarjami.

b.	Odprite sterilno embalažo in pod aseptičnimi pogoji iz nje vzemite 
oblogo.

c.	 Namestite oblogo na vlažno rano, tako da prekriva robove rane za 
približno 1 cm. Če je prisotna mala količina izcedka, oblogo navlažite s 
fiziološko raztopino (0,9 %).

d.	Globoke rane tamponirajte nalahno s tamponado. Pri globokih ranah 
uporabite format tamponade.

e.	 Narahlo tamponirajte rano in pustite, da prekriva približno 2,5 cm prek 
robov rane.

f.	 Namestite primerno sekundarno oblogo za zadrževanje vlage, da 
ohranite izdelek na mestu.

g.	 Po potrebi lahko oblogo za rane in tamponado prirežete s sterilnimi 
škarjami.

h.	 Pritrdite kompreso/tamponado s primerno sekundarno oblogo.

3. Menjava obloge:
a. Sekundarno oblogo odstranite v skladu z obstoječimi kliničnimi 

standardi.
b. Preden rano ocenite in nanjo namestite novo oblogo, odstranite 

neželirani del izdelka in gel, ki je ostal v rani, odplaknite s fiziološko 
raztopino (0,9 %).

Oblogo je treba zamenjati, kadar je medicinsko indicirano (npr. ko je 
obloga dosegla svojo zmogljivost absorpcije ali kadar dobra negovalna 
praksa narekuje, da je potrebna zamenjava), kar določi lečeči zdravnik. 
Odvisno od stopnje potenja lahko komprese/tamponade  
Suprasorb® A + Ag Pro ostanejo na/v rani do 7 dni. Interval med 
zamenjavami ne sme biti daljši od 7 dni. Izdelek lahko odstranite npr. 
s sterilnimi kleščami. Če se obloga oprijema rane z nizkimi stopnjami 
izcedka, jo navlažite s fiziološko raztopino (0,9 %), preden zamenjate 
oblogo, da ne bo motilo postopka celjenja. Pri čiščenju rane je treba 
odstraniti vse ostanke gela na rani. Predvsem je treba dobro izprati 
kavitete rane. Zdravljenje je treba prekiniti po 30 dneh. Zavrzite skladno z 
lokalnimi smernicami.

Previdnostni ukrepi
•	 Protimikrobne komprese/tamponade Suprasorb® A + Ag Pro s 

kalcijevim alginatom in srebrom se morajo uporabljati pod zdravniškim 
nadzorom.

•	 Kot navedeno, je treba rane pod nadzorom zdravstvenih delavcev 
ocenjevati in ustrezno obravnavati.

•	 Če zaznate znake alergijskih reakcij, prekinite z uporabo izdelka in se 
posvetujte z zdravnikom glede naslednjih korakov.

•	 Podatki glede združljivosti s topikalnimi pripravki niso na voljo.
•	 Med električnimi meritvami (npr. EEG in EKG) se izogibajte stiku z 

elektrodami ali prevodnimi geli.
•	 Ne uporabljajte pri bolnikih med preiskavo z jedrsko magnetno 

resonanco.
•	 O uporabi ob močno krvavečih ranah, v nosečnosti, med dojenjem 

ali pri otrocih, dojenčkih in novorojenčkih odloča lečeči zdravnik. 
Trenutno dokumentirane klinične izkušnje z izdelkom v takih primerih 
niso na voljo. Indikacije samo za odrasle bolnike.

•	 Obloga Suprasorb® A+Ag Pro ni namenjena za uporabo na močno 
krvavečih ranah, v telesnih odprtinah ali zaprtih ranah. 

Pri obravnavi inficiranih ran povoj za rane ne sme biti edini ukrep za 
zdravljenje, dopolnite ga z zdravljenjem z zdravili, o čemer odloča lečeči 
zdravnik v skladu z lokalnimi kliničnimi protokoli. 
Ne glede na uporabo povoja na inficiranih ranah se je treba držati 
lokalnih praks, kar se nadzora okužb in uporabe sistemskih antibiotikov 
tiče.

Na splošno je uporaba ustrezne primarne in sekundarne obloge stvar 
lečečega zdravnika in odvisna od splošnega stanja pacienta. 

V primeru inficiranih ran se bo lečeči zdravnik na podlagi splošnega stanja 
bolnika odločil, ali je mogoče namestiti okluzivno sekundarno oblogo. 

Navodila za shranjevanje
Ne zamrzujte in ne dajajte v hladilnik! Hranite pri temperaturi od 5–25 °C.

hr   Upute za uporabu

Opis proizvoda
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobna kalcijalginatna kompresa 
i tamponada sa srebrom su mekani, udobni povoji za rane, bež 
do svjetlosmeđe boje, proizvedeni od materijala koji se sastoji od 
kalcijalginatnih vlakana, alginatnih vlakana sa srebrom i pojačanih 
celuloznim vlaknima. Time je dobiven pojačan povoj s gelirajućim 
vlaknima koji zadržava eksudat rane. Po potrebi se može koristiti u 
kombinaciji s odgovarajućim sekundarnim povojem koji zadržava vlagu, 
a s ciljem zadržavanja proizvoda na mjestu i/ili pod kompresijom. Kada su 
suhe, komprese mogu se jednostavno odrezati prema veličini rane. 
Kalcijalginatna vlakna koja su impregnirana srebrom imaju visok udio 
manuronske kiseline i reagiraju s eksudatom rane ili krvlju stvarajući 
gel koji stvara vlažni okoliš rane. Srebro sadržano u kompresi za rane 
ima široko antimikrobno djelovanje, uključujući djelovanje protiv sojeva 
MRSA i VRE*. Antimikrobno djelovanje (> 3 log stupnja) ionskog srebra iz 
alginatnih vlakana sa srebrom (1,5 %) opaža se in vitro već nakon 24 h i 
ostaje stabilno do sedam dana*. 
Visoki stupanj vertikalnog upijanja eksudata vlaknastim povojem štiti 
okoliš i rub rane, doprinoseći na taj način cijeljenju rane. 
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobna kalcijalginatna kompresa/
tamponada sa srebrom pojedinačno su sterilno zapakirane i sterilizirane 
ionizirajućim zračenjem. Proizvodi su sterilni sve dok je pakiranje 
zatvoreno i neoštećeno. 
Proizvod služi za jednokratnu primjenu i ne smije se resterilizirati.

Sastav proizvoda
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobna kalcijalginatna kompresa/tamponada  
sa srebrom sastoje se od homogene kombinacije 20 % celuloznih 
vlakana, 74 % kalcijalginatnih vlakana i 6 % alginatnih vlakana sa 
srebrom (1,5 % ionskog srebra). Alginatna vlakna sadrže približno  
60 % manuronske kiselina i oko 40 % guluronske kiseline.

Namjena
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobna kalcijalginatna kompresa/
tamponada sa srebrom može se koristiti za liječenje rana s visokim 
rizikom od infekcija ili inficiranih rana. 

Indikacije
Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobna kalcijalginatna kompresa/
tamponada sa srebrom može se koristiti za liječenje rana s visokim 
rizikom od infekcija ili inficiranih rana koje su 

		 jako eksudirajuće 

		 površinske ili

	 	 duboke, za

•	 dekubituse
•	 arterijske ulkuse 
•	 venske ulkuse na potkoljenici
•	 dijabetičke ulkuse
•	 poslijeoperacijske rane
•	 mjesta uzimanja tkiva kože za presađivanje. 

Kontraindikacije
Ne upotrebljavati u slučaju preosjetljivosti na proizvod ili bilo koji njegov 
sastojak; za suhe rane. 

*�Spektar patogena detektiran in vitro, vidjeti prvi stupac u Uputama za 
primjenu. 

Nuspojave
U vrlo rijetkim slučajevima mogu nastupiti iritacije kože ili alergije. 
U pojedinačnim slučajevima u ovoj skupini proizvoda primijećeni su 
maceracija ili bolovi prilikom uklanjanja povoja.

Nanošenje
1. Priprema rane:
Pažljivo očistite ranu prema važećim kliničkim standardima. 
Okolna koža treba biti čista i suha.

2. Stavljanje povoja za rane: 
Veličina povoja ovisi o veličini rane.

a.	 Veličina povoja treba odgovarati području rane. Dok povoj režete 
na potrebnu veličinu, držite ga dalje od rane. Po potrebi kompresu i 
tamponadu može se odrezati na potrebnu veličinu sterilnim škarama.

b.	 Sterilno pakiranje otvoriti i povoj izvaditi pod aseptičnim uvjetima.
c.	 Stavite povoj na vlažnu ranu tako da povoj za oko 1 cm prelazi rubove 

rane. U slučaju male količine eksudata, navlažite povoj fiziološkom 
otopinom (0,9 %).

d.	Duboke rane rahlo ispunite tamponadom. Za duboke rane koristite 
tamponadu.

e.	 Lagano ispunite rane i ostavite da prelazi rubove rane za  
približno 2,5 cm.

f.	 Upotrijebite prikladan sekundarni povoj koji zadržava vlagu kako se 
proizvod ne bi pomaknuo s mjesta.

g.	 Po potrebi kompresu i tamponadu može se odrezati na potrebnu 
veličinu sterilnim škarama.

h.	 Fiksirajte kompresu/tamponadu prikladnim sekundarnim povojem.

3. Previjanje:
a. Uklonite sekundarni povoj prema važećim kliničkim standardima.
b. Uklonite dio proizvoda koji se nije pretvorio u gel te isperite gel koji je 

eventualno ostao u rani fiziološkom otopinom (0,9 %) prije procjene 
rane i stavljanja novog povoja.

Povoj treba zamijeniti kada je medicinski indicirano (npr. kada je povoj 
dosegao svoj kapacitet apsorpcije ili kada je u skladu s dobrom kliničkom 
praksom zbrinjavanja rane potrebno zamijeniti povoj), a prema odluci 
ordinirajućeg liječnika. Ovisno o količini eksudata, Suprasorb® A + Ag Pro  
može ostati na/u rani do 7 dana. Interval zamjene ne bi trebao biti dulji 
od 7 dana. Proizvod se može ukloniti npr. sterilnom pincetom. Ako 
se povoj prilijepi za ranu s malom količinom eksudata, prije zamjene 
povoja navlažite ga fiziološkom otopinom (0,9 %) kako se ne bi narušio 
postupak cijeljenja rane. Prilikom čišćenja rane treba ukloniti sve ostatke 
gela. Posebno dobro treba isprati kavitete rane. Postupak treba prekinuti 
nakon 30 dana. Postupajte u skladu s lokalnim smjernicama.

Mjere opreza
•	 Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobna kalcijalginatna kompresa/

tamponada sa srebrom smije se upotrebljavati samo pod medicinskim 
nadzorom.

•	 Kao što je prikazano, rane moraju biti procijenjene i prikladno zbrinute 
od strane stručnog medicinskog osoblja.

•	 Pojavi li se alergijska reakcija, prestanite primjenjivati proizvod te se o 
daljnjem postupanju posavjetujte s liječnikom.

•	 Ne postoje podaci o kompatibilnosti s topikalnim pripravcima.• 
Izbjegavati kontakt s elektrodama i elektrovodljivim gelovima tijekom 
elektroničkih mjerenja (npr.

•	 Izbjegavati kontakt s elektrodama i elektrovodljivim gelovima tijekom 
električnih mjerenja (EEG ili EKG).

•	 Ne primjenjivati u bolesnika tijekom pretraga magnetskom 
rezonancijom.

•	 O primjeni na ranama s jakim krvarenjem, u trudnica, dojilja ili u djece, 
dojenčadi ili novorođenčadi odlučuje nadležni liječnik. Trenutačno 
nema dokumentiranih kliničkih iskustava s primjenom ovog proizvoda 
u takvim slučajevima. Indicirano samo za primjenu na odraslima.

•	 Suprasorb® A + Ag Pro nije namijenjen za upotrebu na ranama koje 
jako krvare, u tjelesnim šupljinama ili u zatvorenim ranama. 

Pri liječenju inficiranih rana povoj za rane ne bi trebao biti jedina 
terapijska mjera. Prema procjeni nadležnog liječnika liječenje treba 
nadopuniti farmakoliškom terapijom u skladu s lokalnim kliničkim 
protokolima . 
Primjena povoja na inficiranim ranama ne isključuje primjenu lokalne 
kliničke prakse u pogledu zbrinjavanja infekcija i korištenja sistemskih 
antibiotika.

Primjena prikladnog primarnog i sekundarnog povoja načelno ovisi o 
procjeni nadležnog liječnika i o općem stanju pacijenta. 

U slučaju inficiranih rana nadležni liječnik odlučit će na temelju općeg 
stanja pacijenta o postavljanju okluzivnog sekundarnog povoja. 

Upute za čuvanje
Nemojte zamrzavati ili čuvati u hladnjaku! Čuvati na temperaturi  
od 5 do 25 °C.

el   Οδηγίες χρήσης

Περιγραφή προϊόντος
Τα αντιμικροβιακά επιθέματα τραύματος και το κορδόνι αλγινικού 
ασβεστίου με άργυρο Suprasorb® A + Ag Pro είναι μαλακά, 
ευπροσάρμοστα επιθέματα τραύματος υπόλευκου έως ανοιχτού 
καφέ χρώματος κατασκευασμένα από μεικτό ύφασμα ινών αλγινικού 
ασβεστίου, ινών αλγινικού αργύρου και ενισχυτικών ινών κυτταρίνης, 
που παρέχει ένα επίθεμα ενισχυμένου υφάσματος με πηκτικές ίνες που 
συγκρατούν το εξίδρωμα του τραύματος. Εάν απαιτείται, μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί σε συνδυασμό με κατάλληλο δευτερεύον επίθεμα που 
συγκρατεί την υγρασία, προκειμένου το προϊόν να συγκρατηθεί στη 
θέση του ή/και υπό πίεση. Όταν είναι στεγνά, τα επιθέματα τραύματος 
μπορούν εύκολα να κοπούν στο μέγεθος του τραύματος. 
Οι εμποτισμένες με άργυρο ίνες αλγινικού ασβεστίου έχουν υψηλή 
περιεκτικότητα σε μαννουρονικό οξύ και αντιδρούν με το εξίδρωμα του 
τραύματος ή το αίμα σχηματίζοντας πήκτωμα, το οποίο δημιουργεί ένα 
υγρό περιβάλλον τραύματος. Ο άργυρος που περιέχεται στο επίθεμα 
έχει ευρεία αντιμικροβιακή δράση και είναι επίσης δραστικός έναντι 
των MRSA και VRE*. Η αντιμικροβιακή δράση (> 3 τάξεις μεγέθους) που 
συσχετίζεται με τον ιοντικό άργυρο στις ίνες αλγινικού αργύρου (1,5%) 
παρατηρείται in vitro μετά από μόλις 24 ώρες και παραμένει σταθερή για 
έως επτά ημέρες*. 
Η υψηλή κάθετη απορρόφηση εξιδρώματος στο επίθεμα ινών 
προστατεύει το περιβάλλον του τραύματος και τα όρια του τραύματος 
υποστηρίζοντας τη διαδικασία επούλωσης. 
Τα αντιμικροβιακά επιθέματα τραύματος/κορδόνι αλγινικού ασβεστίου 
με άργυρο Suprasorb® A + Ag Pro είναι συσκευασμένα μεμονωμένα σε 
αποστειρωμένες συσκευασίες και αποστειρωμένα με ακτινοβολία. Τα 
προϊόντα είναι αποστειρωμένα, εφόσον η συσκευασία δεν έχει ανοιχθεί 
και δεν έχει υποστεί ζημιά. 
Τα προϊόντα προορίζονται για μία μόνο χρήση και δεν επιτρέπεται να 
επαναποστειρώνονται.

Σύνθεση προϊόντος
Τα αντιμικροβιακά επιθέματα τραύματος/κορδόνι αλγινικού ασβεστίου 
με άργυρο Suprasorb® A + Ag Pro αποτελούνται από έναν ομοιογενή 
συνδυασμό 20% ινών κυτταρίνης, 74% ινών αλγινικού ασβεστίου και 
6% ινών αλγινικού αργύρου (1,5% ιοντικός άργυρος). Οι ίνες αλγινικού 
αποτελούνται από περίπου 60% μαννουρονικό οξύ και περίπου 40% 
γουλουρονικό οξύ.

Προοριζόμενη χρήση
Τα αντιμικροβιακά επιθέματα τραύματος/κορδόνι αλγινικού ασβεστίου 
με άργυρο Suprasorb® A + Ag Pro μπορούν να χρησιμοποιηθούν σε 
τραύματα για τα οποία υφίσταται κίνδυνος μόλυνσης και σε μολυσμένα 
τραύματα. 

Ενδείξεις
Τα αντιμικροβιακά επιθέματα τραύματος/κορδόνι αλγινικού ασβεστίου 
με άργυρο Suprasorb® A + Ag Pro μπορούν να χρησιμοποιηθούν σε 
τραύματα για τα οποία υφίσταται κίνδυνος μόλυνσης και σε μολυσμένα 
τραύματα, τα οποία είναι 

		 έντονα εξιδρωματικά 

		 επιπολής ή

	 	 βαθιά, για

•	 κατακλίσεις
•	 αρτηριακά έλκη 
•	 φλεβικά έλκη κνημών
•	 διαβητικά έλκη
•	 μετεγχειρητικά τραύματα
•	 θέσεις λήψης δερματικών μοσχευμάτων μερικού πάχους και δότριες 

θέσεις 

Αντενδείξεις
Να μη χρησιμοποιείται σε περίπτωση υπερευαισθησίας στο προϊόν ή στα 
συστατικά του, σε στεγνά τραύματα. 

* �Καταδεδειγμένο in vitro φάσμα παθογόνων, βλ. 1η στήλη των οδηγιών 
χρήσης. 

Ανεπιθύμητες ενέργειες
Σε πολύ σπάνιες περιπτώσεις μπορεί να παρουσιαστούν δερματικές 
δυσανεξίες και αλλεργίες. Σε μεμονωμένες περιπτώσεις με αυτήν την 

ομάδα προϊόντων έχει αναφερθεί διαβροχή ή πόνος κατά την αφαίρεση 
του επιθέματος.

Εφαρμογή
1. Προετοιμασία του τραύματος:
Καθαρίστε το τραύμα προσεκτικά σύμφωνα με τα ισχύοντα κλινικά 
πρότυπα. 
Το δέρμα που περιβάλλει το τραύμα θα πρέπει να είναι καθαρό και 
στεγνό.

2. Τοποθέτηση του επιθέματος τραύματος: 
Το μέγεθος του επιθέματος εξαρτάται από το μέγεθος του τραύματος.
α.	 Το μέγεθος του επιθέματος θα πρέπει να ανταποκρίνεται στην 

περιοχή του τραύματος. Κρατάτε το προϊόν μακριά από το τραύμα 
κατά την περικοπή του στο κατάλληλο μέγεθος. Αν χρειάζεται, το 
επίθεμα τραύματος και το κορδόνι επιπωματισμού μπορούν να 
κοπούν στο κατάλληλο μέγεθος και σχήμα με αποστειρωμένο ψαλίδι.

β.	Ανοίξτε την αποστειρωμένη συσκευασία και αφαιρέστε το επίθεμα 
υπό ασηπτικές συνθήκες.

χ.	 Τοποθετήστε το επίθεμα στο υγρό τραύμα, υπερκαλύπτοντας τα όρια 
του τραύματος κατά περίπου 1 cm. Εάν η ποσότητα εξιδρώματος 
είναι μικρή, υγράνετε το επίθεμα με φυσιολογικό ορό (0,9%).

δ.	 Επιπωματίστε τα βαθιά τραύματα χαλαρά με το κορδόνι. Για βαθιά 
τραύματα χρησιμοποιήστε τη μορφή κορδονιού.

ε.	 Καλύψτε τα τραύματα ελαφρά και αφήστε περίπου 2,5 cm να 
υπερκαλύπτουν τα όρια του τραύματος.

φ.	Εφαρμόστε ένα κατάλληλο δευτερεύον επίθεμα που συγκρατεί την 
υγρασία, προκειμένου το προϊόν να συγκρατηθεί στη θέση του.

γ.	 Αν χρειάζεται, το επίθεμα τραύματος και το κορδόνι επιπωματισμού 
μπορούν να κοπούν στο κατάλληλο μέγεθος και σχήμα με 
αποστειρωμένο ψαλίδι.

η.	Σταθεροποιήστε το επίθεμα τραύματος/κορδόνι με κατάλληλο 
δευτερεύον επίθεμα.

3. Αλλαγή του επιθέματος:
α. Αφαιρέστε το δευτερεύον επίθεμα σύμφωνα με τα ισχύοντα κλινικά 

πρότυπα.
β. Πριν από την αξιολόγηση του τραύματος και την τοποθέτηση 

νέου επιθέματος αφαιρέστε το μέρος του προϊόντος που δεν 
έχει σχηματίσει πήκτωμα και ξεπλύντε το παραμένον στο τραύμα 
πήκτωμα με φυσιολογικό ορό (0,9%).

Το επίθεμα θα πρέπει να αλλάζεται, όταν ενδείκνυται ιατρικά (π.χ. όταν 
το επίθεμα έχει φτάσει την ικανότητα απορρόφησής του ή όταν η 
πρακτική φροντίδας τραυμάτων επιτάσσει αλλαγή), όπως καθορίζεται 
από το θεράποντα ιατρό. Ανάλογα με το βαθμό εξίδρωσης το 
Suprasorb® A + Ag Pro μπορεί να παραμείνει επάνω/μέσα στο τραύμα 
έως και 7 ημέρες. Το διάστημα μεταξύ αλλαγών δεν θα πρέπει να είναι 
μεγαλύτερο από 7 ημέρες. Το προϊόν μπορεί να αφαιρεθεί με χρήση π.χ. 
αποστειρωμένης λαβίδας. Εάν το επίθεμα προσκολληθεί σε τραύματα 
με χαμηλότερα επίπεδα εξιδρώματος, υγράνετέ το με φυσιολογικό ορό 
(0,9%) πριν αλλάξετε το επίθεμα, προκειμένου να μη διαταραχθεί η 
διαδικασία επούλωσης. Τυχόν υπόλειμμα πηκτώματος στο τραύμα θα 
πρέπει να αφαιρείται κατά τον καθαρισμό του τραύματος. Θα πρέπει να 
γίνεται καλός καταιονισμός ιδιαίτερα των κοιλοτήτων του τραύματος. 
Η θεραπεία θα πρέπει να διακόπτεται μετά από 30 ημέρες. Διαθέστε το 
στα απορρίμματα σύμφωνα με τις τοπικές οδηγίες.

Προφυλάξεις
•	 Τα αντιμικροβιακά επιθέματα τραύματος/κορδόνι αλγινικού ασβεστίου 

με άργυρο Suprasorb® A + Ag Pro πρέπει να χρησιμοποιούνται υπό 
ιατρική επίβλεψη.

•	 Όπως ενδείκνυται, τα τραύματα πρέπει να αξιολογούνται υπό ιατρική 
επίβλεψη και να αντιμετωπίζονται κατάλληλα.

•	 Εάν ανιχνευθούν σημεία αλλεργικής αντίδρασης, διακόψτε τη χρήση 
του προϊόντος και αναζητήστε τη συμβουλή ενός επαγγελματία υγείας 
για τις επόμενες ενέργειες.

•	 Δεν υπάρχουν διαθέσιμα δεδομένα σχετικά με τη συμβατότητα με 
τοπικά σκευάσματα.

•	 Αποφεύγετε την επαφή με ηλεκτρόδια ή αγώγιμες γέλες κατά τη 
διεξαγωγή ηλεκτρικών μετρήσεων (π.χ. ΗΚΓ ή ΗΕΓ).

•	 Μην το χρησιμοποιείτε σε ασθενείς κατά τη διεξαγωγή μαγνητικής 
τομογραφίας.

•	 Η χρήση σε έντονα αιμορραγούντα τραύματα, κατά τη διάρκεια 
της εγκυμοσύνης, του θηλασμού, ή σε παιδιά, βρέφη ή νεογνά 
εναπόκειται στην κρίση του θεράποντα ιατρού. Επί του παρόντος δεν 
υπάρχει διαθέσιμη τεκμηριωμένη κλινική εμπειρία με το προϊόν σε 
τέτοιες περιπτώσεις. Ενδείκνυται για ενήλικες ασθενείς μόνο.

•	 Το Suprasorb® A + Ag Pro δεν ενδείκνυται για χρήση σε τραύματα 
με βαριά αιμορραγία, εντός σωματικών κοιλοτήτων ή κλεισμένων 
τραυμάτων. 

Όταν χρησιμοποιείται σε μολυσμένες πληγές, το επίθεμα τραύματος 
δεν θα πρέπει να αποτελεί το μοναδικό χρησιμοποιούμενο θεραπευτικό 
μέσο· θα πρέπει να συμπληρώνεται με φαρμακευτική θεραπεία κατά 
την κρίση του θεράποντα ιατρού, σε συμφωνία με τα τοπικά κλινικά 
πρωτόκολλα. 
Η χρήση του επιθέματος σε μολυσμένες πληγές δεν καταργεί την ανάγκη 
να ακολουθούνται οι τοπικές πρακτικές αναφορικά με τη διαχείριση 
λοιμώξεων και τη χρήση συστηματικών αντιβιοτικών.

Γενικά, η χρήση κατάλληλου πρωτεύοντος ή δευτερεύοντος επιθέματος 
εναπόκειται στη διακριτική ευχέρεια του θεράποντα ιατρού και εξαρτάται 
από τη γενική κατάσταση του ασθενή. 

Σε περίπτωση μολυσμένων πληγών, ο θεράποντας ιατρός θα πρέπει να 
αποφασίσει με βάση τη γενική κατάσταση του ασθενή εάν μπορεί να 
εφαρμοστεί αδιαπέραστος δευτερεύων επίδεσμος. 

Οδηγίες φύλαξης
Μην καταψύχετε ή ψύχετε! Φυλάσσετε σε θερμοκρασία 5-25°C.

tr   Kullanma talimatı

Ürün tanımı
Suprasorb® A + Ag Pro Gümüşlü Antimikrobiyal Kalsiyum Aljinat yara 
örtüleri ve yara doldurucuları, yara eksüdasının hapsedilmesini sağlayan, 
jelleşen fiberler ihtiva eden, mukavemeti artırılmış kumaş yara örtüsü 
sunan, kalsiyum aljinat fiberler, gümüş aljinat fiberler ve güçlendirici 
selüloz fiberler içeren bir kumaş karışımından üretilmiş olan, krem ila açık 
kahverengi tonlarda, yumuşak dokulu, yaraya sarılarak uyum sağlayan 
yara örtüleridir. Gerek duyulması halinde, ürünü sabitlemek ve/veya 
kompresyon altında tutmak için, nem tutma özelliğine sahip, uygun 
bir sekonder örtü ile birlikte kullanılabilir. Kuru haldeyken, yara örtüleri 
kolayca yaranın büyüklüğüne göre kesilebilir. 
Yüksek mannuronik asit içeriğine sahip gümüş kalsiyum aljinat fiberler, 
yara eksüdası veya kan ile temas ettiğinde nemli bir yara ortamı yaratan 
bir jel oluşturur. Yara örtüsünün içerdiği gümüş, MRSA ve VRE* de 
dahil olmak üzere, geniş antimikrobiyal etkiye sahiptir. Gümüş aljinat 
fiberlerdeki iyonik gümüş (%1,5) 24 saat sonunda in vitro ortamda 
antimikrobiyal etki göstermeye başlar; bu etki (> 3 Log aşaması) stabil bir 
şekilde yedi güne kadar devam eder*. 
Eksüdayı dikey olarak yüksek miktarda emmesi sayesinde yara ortamının 
ve yara kenarının korunmasını sağlayarak yaranın iyileşmesi destekler. 
Suprasorb® A + Ag Pro Gümüşlü Antimikrobiyal Kalsiyum Aljinat 
Yara Örtüleri / Yara Doldurucuları tek tek steril olarak paketlenmiştir 
ve irradyasyon yöntemi ile sterilize edilmiştir. Ürünler, ambalajları 
açılmadıkları ve hasar görmedikleri süre boyunca sterildir. 
Ürünler tek kullanımlıktır ve tekrar sterilize edilmeleri yasaktır.

Ürün bileşimi
Suprasorb® A + Ag Pro Gümüşlü Antimikrobiyal Kalsiyum Aljinat Yara 
Örtüleri / Yara Doldurucuları, %20 oranında selüloz fiber, %74 oranında 
kalsiyum aljinat fiber ve %6 oranında gümüş aljinat fiber (%1,5 iyonik 
gümüş) içeren homojen bir karışımdan oluşur. Aljinat fiberler, yaklaşık 
%60 oranında mannuronik asitten ve yaklaşık %40 oranında guluronik 
asitten oluşur.

Kullanım amacı
Suprasorb® A + Ag Pro Gümüşlü Antimikrobiyal Kalsiyum Aljinat Yara 
Örtüleri / Yara Doldurucuları, enfeksiyon riski taşıyan ve enfekte yaraların 
yara bakımında kullanılabilir. 

Endikasyonları
Suprasorb® A + Ag Pro Gümüşlü Antimikrobiyal Kalsiyum Aljinat Yara 
Örtüleri / Yara Doldurucuları, -aşağıdakiler geçerliyse- enfeksiyon riski 
taşıyan ve enfekte yaraların yara bakımında kullanılabilir: 

		 yüksek eksüdalı 

		 yüzeysel veya

	 	 derin, şu yara tiplerinde:

•	 dekübit ülserleri
•	 arteriyel ülserler 
•	 venöz alt bacak ülserleri
•	 diyabetik ülserler
•	 postoperatif yaralar
•	 deri grefti ve donör alanlar 

Kontraendikasyonları
Ürüne veya bileşenlerine karşı bilinen bir hassasiyet olması durumunda 
ve kuru yaralarda kullanılmamalıdır. 

*�Patojen spektrumu in vitro ortamda saptanmıştır; Bkz. kullanım 
kılavuzunun birinci sütunu. 

Yan etkileri
Çok nadir durumlarda ciltte iritasyonlar veya alerjik reaksiyonlar 
görülebilir. Bu ürün grubu için münferit vakalarda yara örtüsünün 
uzaklaştırılması sırasında maserasyonların veya ağrıların görüldüğü 
bildirilmiştir.

Uygulama şekli
1. Yaranın hazırlanması:
Yarayı, mevcut klinik standartlara uyarak titizce temizleyin. 
Yaranın etrafındaki cilt temiz ve kuru olmalıdır.

2. Yara örtüsünün uygulanması: 
Yara örtüsünün ebadı, yaranın büyüklüğüne göre belirlenir.
a.	 Yara örtüsü, yara bölgesine uygun büyüklükte olmalıdır. Ürün istenen 

boyuta göre kesilirken, yaradan uzak tutulmalıdır. Gerek duyulması 
halinde, yara örtüsü ve yara doldurucu steril bir makasla kesilerek 
istenen şekle getirilebilir.

b.	 Steril ambalajı açın ve yara örtüsünü aseptik koşullarda ambalajdan 
çıkarın.

c.	 Yara örtüsünü, yara kenarlarının yaklaşık 1 cm dışına taşacak 
şekilde nemli yaranın üzerine yerleştirin. Yarada az miktarda eksüda 
varsa yara örtüsünü fizyolojik sodyum klorür çözeltisi (%0,9) ile 
nemlendirin.

d.	Derin yaraları, yara doldurucuyu kullanarak hafifçe tamponlayın. 
Derin yaralarda doldurucu şeklini kullanın.

e.	 Yaraları hafifçe tamponlayın ve yara kenarlarından yaklaşık 2,5 cm 
taşacak şekilde uygulayın.

f.	 Ürünü yerinde tutmak için nem tutma özelliğine sahip uygun bir 
sekonder örtü kullanın.

g.	Gerek duyulması halinde, yara örtüsü ve yara doldurucu steril bir 
makasla kesilerek istenen şekle getirilebilir.

h.	 Yara Örtüsünü / Yara Doldurucusunu uygun bir sekonder örtü ile 
sabitleyin.

3. Yara örtüsünün değiştirilmesi:
a. Sekonder örtüyü, mevcut klinik standartlara uyarak uzaklaştırın.
b. Ürünün jelli olmayan kısmını uzaklaştırın ve yeni örtünün 

uygulanmasına geçmeden önce yaradaki jel kalıntılarını, fizyolojik 
sodyum klorür çözeltisi (%0,9) kullanarak durulayın.

Yara örtüsü, tıbbi olarak gerekli görülen durumlarda (örn. örtü emme 
kapasitesine ulaştığında veya iyi bir yara bakımının uygulanabilmesinin 
sağlanabilmesi için bunun gerekli olduğunda), tedaviyi yürüten 
hekimin kararı üzerine değiştirilmelidir. Eksüdasyon derecesine bağlı 
olarak, Suprasorb® A + Ag Pro, yaranın üzerinde/ içinde 7 güne kadar 
bırakılabilir. Örtünün değişim aralığı 7 günü geçmemelidir. Ürün, örn. 
steril bir pens kullanarak çıkarılabilir. Yara örtüsünün az miktarda 
eksüdaya sahip yaralara yapışması halinde, iyileşme sürecinin olumsuz 
etkilenmemesi için, yara örtüsünü değiştirmeden önce örtüyü fizyolojik 
sodyum klorür çözeltisi (%0,9) ile nemlendirin. Yarayı temizlerken 
yaradaki her türlü jel kalıntıları uzaklaştırılmalıdır. Özellikle yara kaviteleri 
iyice durulanmalıdır. Tedavi 30 gün sonra sonlandırılmalıdır. Yerel 
mevzuata göre bertaraf edin.

Güvenlik önlemleri
•	 Suprasorb® A + Ag Pro Gümüşlü Antimikrobiyal Kalsiyum Aljinat Yara 

Örtüleri / Yara Doldurucuları, tıbbi gözetim altında uygulanmalıdır.
•	 Yaralar, belirtilen şekilde uzman tıp personelinin gözetimi altında 

değerlendirilmeli ve uygun şekilde tedavi edilmelidir.
•	 Alerjik reaksiyon belirtileri tespit edilmesi halinde, ürünü kullanmayı 

bırakın ve atılacak adımların belirlenmesi için bir sağlık uzmanına 
başvurun.

•	 Topik preparasyonlara ilişkin uyumluluk verileri mevcut değildir.
•	 Elektrikli ölçümler sırasında (örn. EEG veya EKG) elektrotlarla veya 

iletken jellerle temastan kaçınılmalıdır.
•	 Manyetik rezonans görüntüleme muayenesi (MR) sırasında hastalarda 

uygulanmamalıdır.
•	 Yoğun kanamalı yaralarda, hamilelikte veya emziren kadınlarda ya da 

çocuklarda, bebeklerde veya yeni doğanlarda ürünün uygulanmasına 
ilişkin kararlar, tedaviyi yürüten hekim tarafından alınır. Bu vakalar 
için, ürün ile birlikte kayda geçen kliniksel deneyimler şu anda 
bulunmamaktadır. Yalnızca yetişkin hastaların tedavisinde endikedir.

•	 Suprasorb® A + Ag Pro, şiddetli kanamalı yaralarda, vücut içindeki 
kavitelerde veya kapalı yaralarda kullanılması uygun değildir. 

Enfekte yaraların tedavisinde yara örtüsü kullanılan tek terapötik yöntem 
olmamalıdır. Aksine tedavi, yerel klinik protokollere uygun olacak 
şekilde tedaviyi yürüten hekimin kanaati doğrultusunda ilaç tedavisi ile 
desteklenmelidir. 
Yara örtüsünün enfekte yaralarda kullanılması, enfeksiyon yönetimi 
ve sistemik antibiyotik kullanımı ile ilgili yerel uygulamaların izlenmesi 
gerekliliğini ortadan kaldırmaz.

Genel olarak, uygun bir primer veya sekonder yara örtüsünün kullanılıp 
kullanılmayacağı tedaviyi yürüten hekimin kanaatine ve hastanın genel 
durumuna bağlıdır. 

Enfekte yaralarda oklüzif bir sekonder yara örtüsünün uygulanıp 
uygulanmayacağı kararı, tedaviyi yürüten hekim tarafından hastanın 
genel durumu değerlendirilerek alınır. 

Saklama bilgileri
Ürün dondurulmamalı veya soğutulmamalıdır! 5-25°C arasındaki 
sıcaklıklarda saklayın.

1 �In vitro nachgewiesenes Spektrum antimikrobieller Aktivität bei 
Suprasorb® A + Ag Pro über einen Zeitraum von sieben Tagen  
(ASTM E2149) 
Spectre d'activité antimicrobienne démontré in vitro sur  
Suprasorb® A + Ag Pro sur une période de sept jours (ASTM E2149) 
Spectrum of antimicrobial activity demonstrated in vitro on 
Suprasorb®A + Ag Pro over a period of seven days (ASTM E2149) 
Espectro de actividad antimicrobiana observada en  
Suprasorb® A + Ag Pro durante un período de siete días (ASTM E2149) 
Espectro de atividade antimicrobiana comprovado in vitro no 
Suprasorb® A + Ag Pro durante um período de sete dias (ASTM E2149) 
Spettro di attività antimicrobica dimostrato in vitro su  
Suprasorb® A + Ag Pro per un periodo di sette giorni (ASTM E2149) 
Spectrum van antimicrobiële activiteit, in vitro aangetoond bij 
Suprasorb® A + Ag Pro gedurende een periode van zeven dagen 
(ASTM E2149) 
Spektrum af antimikrobiel effekt påvist in vitro på  
Suprasorb® A + Ag Pro over en periode på syv dage (ASTM E2149) 
Spektrum av antimikrobiell aktivitet visad in vitro på  
Suprasorb® A + Ag Pro under en 7-dagarsperiod (ASTM E2149) 
Spekter av antimikrobisk aktivitet vist in vitro på Suprasorb® A + Ag Pro 
over en periode på syv dager (ASTM E2149) 
Antimikrobisen vaikutuksen kirjo osoitettu in vitro käyttämällä 
Suprasorb® A + Ag Pro -sidosta seitsemän päivän ajan (ASTM E2149) 
Spektrum antimikrobiální aktivity prokázané in vitro u  
Suprasorb® A + Ag Pro po dobu sedmi dnů (ASTM E2149) 
Spektrum antimikrobiálnej aktivity preukázané in vitro u  
Suprasorb® A + Ag Pro po dobu siedmich dní (ASTM E2149) 
Az antimikrobiális hatásspektrumot in vitro a Suprasorb® A + Ag Pro 
vonatkozásában hét napos időtartamra igazolták (ASTM E2149) 
Spektrum aktywności przeciwbakteryjnej wykazanej w badaniu in vitro 
z użyciem Suprasorb® A + Ag Pro w okresie siedmiu dni (ASTM E2149) 
Spekter protimikrobnega delovanja, ugotovljen in vitro za  
Suprasorb® A + Ag Pro v obdobju sedmih dni (ASTM E2149) 
Spektar antimikrobne aktivnosti dokazan in vitro za  
Suprasorb® A + Ag Pro tijekom razdoblja od sedam dana (ASTM E2149) 
Φάσμα αντιμικροβιακής δράσης καταδεδειγμένο in vitro στο  
Suprasorb® A + Ag Pro για περίοδο επτά ημερών (ASTM E2149) 
Suprasorb®A + Ag Pro'da antimikrobiyal aktivite spektrumu in vitro 
ortamda yedi günlük bir süre içinde gösterilmiştir (ASTM E2149)

2 �Belegt durch in-vitro-Untersuchungen eines Vergleichsprodukts 
Démontré par des études in vitro sur un produit comparable 
Demonstrated by in vitro investigations on a comparable product 
Observado en dos investigaciones in vitro en un producto similar 
Comprovado por estudos in vitro sobre um produto comparável 
Dimostrato da indagini in vitro su un prodotto comparabile 
Aangetoond met behulp van 'in vitro'-onderzoeken met een 
vergelijkbaar product 
Påvist ved in vitro-undersøgelser på et sammenligneligt produkt 
Visat i in vitro-studier av en jämförbar produkt. 
Vist ved in vitro undersøkelse på et komparabelt produkt 
Osoitettu verrattavissa olevan tuotteen in vitro -tutkimuksilla 
Prokázáno výzkumy in vitro na srovnatelném výrobku 
Preukázané výskumy in vitro na porovnateľnom výrobku 
Hasonló termék vonatkozásában, in vitro vizsgálatok során igazolták 
Wykazane w badaniach in vitro z użyciem porównywalnego produktu 
Ugotovljeno s preiskavami in vitro na primerljivem izdelku 
Dokazano u in vitro ispitivanjima na usporedivom proizvodu 
Καταδεδειγμένο μέσω μελετών in vitro σε συγκρίσιμο προϊόν 
Benzer bir ürünle gerçekleştirilmiş in vitro ortamdaki çalışmalar ile 
doğrulanmıştır

3 �In vitro nachgewiesenes Spektrum antimikrobieller Aktivität bei 
Suprasorb® A + Ag Pro über einen Zeitraum von drei Tagen  
(ASTM E2149) 
Spectre d'activité antimicrobienne démontré in vitro sur  
Suprasorb® A + Ag Pro sur une période de trois jours (ASTM E2149) 
Spectrum of antimicrobial activity demonstrated in vitro on 
Suprasorb®A + Ag Pro over a period of three days (ASTM E2149) 
Espectro de actividad antimicrobiana observada en  
Suprasorb® A + Ag Pro durante un período de tres días (ASTM E2149) 
Espectro de atividade antimicrobiana comprovado in vitro no 
Suprasorb® A + Ag Pro durante um período de três dias (ASTM E2149) 
Spettro di attività antimicrobica dimostrato in vitro su  
Suprasorb® A + Ag Pro per un periodo di tre giorni (ASTM E2149) 
Spectrum van antimicrobiële activiteit, in vitro aangetoond bij 
Suprasorb® A + Ag Pro gedurende een periode van drie dagen  
(ASTM E2149) 
Spektrum af antimikrobiel effekt påvist in vitro på  
Suprasorb® A + Ag Pro over en periode på tre dage (ASTM E2149) 
Spektrum av antimikrobiell aktivitet visad in vitro på  
Suprasorb® A + Ag Pro under en 3-dagarsperiod (ASTM E2149) 
Spekter av antimikrobisk aktivitet vist in vitro på Suprasorb® A + Ag Pro 
over en periode på tre dager (ASTM E2149) 
Antimikrobisen vaikutuksen kirjo osoitettu in vitro käyttämällä 
Suprasorb® A + Ag Pro -sidosta kolmen päivän ajan (ASTM E2149) 
Spektrum antimikrobiální aktivity prokázané in vitro u  
Suprasorb® A + Ag Pro po dobu tří dnů (ASTM E2149) 
Spektrum antimikrobiálnej aktivity preukázané in vitro u  
Suprasorb® A + Ag Pro po dobu troch dní (ASTM E2149) 
Az antimikrobiális hatásspektrumot in vitro a Suprasorb® A + Ag Pro 
vonatkozásában három napos időtartamra igazolták (ASTM E2149) 
Spektrum aktywności przeciwbakteryjnej wykazanej w badaniu in vitro 
z użyciem Suprasorb® A + Ag Pro w okresie trzech dni (ASTM E2149) 
Spekter protimikrobnega delovanja, ugotovljen in vitro za  
Suprasorb® A + Ag Pro v obdobju treh dni (ASTM E2149) 
Spektar antimikrobne aktivnosti dokazan in vitro za  
Suprasorb® A + Ag Pro tijekom razdoblja od tri dana (ASTM E2149) 
Φάσμα αντιμικροβιακής δράσης καταδεδειγμένο in vitro στο 
Suprasorb® A + Ag Pro για περίοδο τριών ημερών (ASTM E2149) 
Suprasorb® A + Ag Pro'da antimikrobiyal aktivite spektrumu in vitro 
ortamda üç günlük bir süre içinde gösterilmiştir (ASTM E2149)

2. Legging av sårbandasjen: 
Velg størrelsen på bandasjen etter størrelsen på sårflaten.
a.	 Størrelsen på bandasjen skal tilpasses sårområdet. Hold produktet 

borte fra såret når størrelsen skal kuttes til. Ved behov kan 
sårbandasjen og tamponaden deles med en steril saks.

b.	Åpne sterilpakken, og ta ut bandasjen under aseptiske betingelser.
c.	 Legg sårbandasje på den fuktige sårflaten slik at den overlapper 

sårkanten med ca. 1 cm. Ved svakt sekrerende sår fuktes bandasjen 
med fysiologisk saltvann (0,9 %).

d.	Dekk dype sår løst med tamponaden. Bruk tamponadeformat ved 
dype sår.

e.	 Dekk såret forsiktig, og overlapp sårkantene med ca. 2,5 cm.
f.	 Påfør en egnet sekundær fuktighetsbevarende bandasje for å holde 

produktet på plass.
g.	Ved behov kan sårbandasjen og tamponaden deles med en steril 

saks.
h.	 Fest sårbandasjen / tamponaden med en egnet sekundær bandasje.

3. Skifte av bandasje:
a. Fjern den sekundære bandasjen i samsvar med aktuell klinisk 

standard.
b. Fjern delen uten gel av produktet, og fjern all gel fra såret med 

fysiologisk saltvann (0,9 %) før såret inspiseres og ny bandasje påføres.
Bandasjen må skiftes ved medisinsk indikasjon (f.eks. når bandasjen 
ikke har kapasitet til å absorbere mer eller alltid når god praksis for 
sårbehandling tilsier at skifting er nødvendig) bestemt av behandlende 
lege. Avhengig av sekrering, kan Suprasorb® A + Ag Pro være på/i 
såret opp til 7 dager. Intervallet mellom skiftinger skal ikke være mer 
enn 7 dager. Produktet kan f.eks. fjernes med en steril pinsett. Dersom 
bandasjen fester seg til sårene ved liten sårsekresjon, fuktes den med 
fysiologisk saltvann (0,9 %) før bandasjen skiftes slik at helingsprosessen 
ikke forstyrres. Alle gelrester på såret må fjernes når såret renses. 
Hulrom i såret må skylles spesielt godt. Behandlingen må avbrytes etter 
30 dager. Kasseres i henhold til lokale forskrifter.

Forsiktighetsregler
•	 Suprasorb® A + Ag Pro antimikrobiell sårbandasje / tamponade med 

kalsiumalginat med sølv må brukes under medisinsk oppsyn.
•	 	Sår skal inspiseres og behandles under overoppsyn av medisinsk 

helsepersonell.
•	 	Ved tegn på en allergisk reaksjon skal bruken av produktet avbrytes, 

og man skal søke råd hos medisinsk helsepersonell for neste 
handlingsforløp.

•	 	Det foreligger ikke informasjon om kompatibilitet med topiske 
preparater.

•	 Unngå kontakt med elektroder eller ledende geler under elektriske 
målinger (f.eks. EEG eller EKG).

•	 	Må ikke brukes når pasienten gjennomgår en MR-undersøkelse.
•	 	Påføring ved store blødende sår, under svangerskap eller amming, 

eller for barn, spebarn eller nyfødte avgjøres av behandlende lege. 
Ingen dokumentert klinisk erfaring med produktet i slike tilfeller er 
for tiden tilgjengelige. Indikasjoner som kun gjelder voksne pasienter.

•	 	Suprasorb® A + Ag Pro er ikke tiltenkt brukt på sår med kraftig 
blødning, i kroppens innvendige hulrom eller lukkede sår. 

Ved behandling av infiserte sår, må ikke sårbandasjen være eneste 
terapi som brukes, men suppleres av legemidler etter diskresjon av 
behandlende lege i henhold til lokale kliniske protokoller. 
Bruk av bandasjer på infiserte sår, opphever ikke behovet for å følge 
lokal praksis med hensyn til infeksjonshåndtering og bruk av systemisk 
antibiotika.

Generelt skjer bruk av en egnet primær eller sekundær bandasje etter 
vurdering av behandlende lege og avhenger av pasientens generelle 
tilstand. 

Ved infiserte sår vil behandlende lege avgjøre på basis av pasientens 
generelle tilstand om en oklusiv sekundær bandasje skal legges på. 

Oppbevaring
Må ikke oppbevares i fryser eller kjøleskap! Oppbevares mellom 5-25 °C.

fi   Käyttöohje

Tuotekuvaus
Antimikrobiset Suprasorb® A + Ag Pro -kalsiumalginaattihopeasidokset 
ja -tamponit ovat pehmeitä, miellyttävän tuntuisia vaaleanruskeita 
haavanpeitteitä. Ne on valmistettu kalsiumalginaattikuitujen, 
hopea-alginaattikuitujen ja vahvistavien selluloosakuitujen 
yhdistelmäkankaasta, joka toimii vahvistettuna eritettä imevänä 
geelikuituja sisältävänä kangassidoksena. Tarvittaessa sidoksia voidaan 
käyttää yhdessä sopivan kosteutta imevän toissijaisen sidoksen kanssa, 
jotta tuote pysyy paikallaan ja/tai kompressiossa. Kuivat haavasidokset 
voi helposti leikata sopivan kokoisiksi haavan kokoon nähden. 
Hopealla kyllästettyjen kalsiumalginaattikuitujen 
mannuronihappopitoisuus on suuri, ja ne reagoivat haavaeritteeseen 
tai vereen muodostamalla geelin, joka luo kostean haavaympäristön. 
Haavasidoksen sisältämän hopean antimikrobinen aktiivisuus on laaja, 
esim. MRSA:ta ja VRE:tä vastaan*. Hopea-alginaattikuiduista peräisin 
olevaan ioniseen hopeaan (1,5 %) on osoitettu in vitro liittyvän jo vain 
24 tunnin kuluessa antimikrobista vaikutusta (> 3 logaritmista askelta), 
joka pysyi vakaana jopa seitsemän päivän* ajan. 
Eritteen tehokas pystysuuntainen imeytyminen kuitusidokseen suojaa 
haavan ympäristöä ja reunoja ja tukee siten paranemisprosessia. 
Antimikrobiset Suprasorb® A + Ag Pro  kalsiumalginaattihopeasidokset/-
tamponit on steriloitu säteilyllä ja pakattu yksittäispakkauksiin. Tuotteet 
ovat steriilejä niin kauan, kuin pakkaus on avaamaton ja vaurioitumaton. 
Tuotteet on tarkoitettu kertakäyttöön, eikä niitä voi steriloida uudelleen.

Tuotteen koostumus
Antimikrobiset Suprasorb® A + Ag Pro  kalsiumalginaattihopeasidokset/-
tamponit muodostuvat selluloosa- (20 %), kalsiumalginaatti- (74 %) 
ja hopea-alginaattikuitujen (6 %) homogeenisesta seoksesta (1,5 % 
ionista hopeaa). Alginaattikuidut koostuvat noin 60-prosenttisesti 
mannuronihaposta ja noin 40-prosenttisesti guluronihaposta.

Käyttötarkoitus
Antimikrobisia Suprasorb® A + Ag Pro -kalsiumalginaattihopeasidoksia/-
tamponeja voi käyttää infektoituneiden ja infektiovaarassa olevien 
haavojen hoitoon. 

Indikaatiot
Antimikrobisia Suprasorb® A + Ag Pro -kalsiumalginaattihopeasidoksia/-
tamponeja voi käyttää sellaisten infektoituneiden ja infektiovaarassa 
olevien haavojen hoitoon, jotka ovat 

		 runsaasti erittäviä 

		 pinnallisia tai

	 	 syviä, kuten

•	 painehaavaumat
•	 	valtimohaavat 
•	 	säärilaskimohaavat
•	 	diabeteshaavaumat
•	 	postoperatiiviset haavat
•	 	ihonluovutuskohdat 

Kontraindikaatiot
Tuotetta ei tule käyttää millekään sen komponenteille yliherkille 
henkilöille eikä kuiviin haavoihin. 

*�In vitro havaittu patogeenikirjo, katso käyttöohjeiden ensimmäinen 
sarake. 

Sivuvaikutukset
Hyvin harvinaisissa tapauksissa saattaa ilmetä ihoärsytystä tai allergioita. 
Tässä tuoteryhmässä on ilmoitettu yksittäistapauksissa maseraatioista tai 
kivuista sidosta poistettaessa.

Asettaminen
1. Haavan valmistelu:
Puhdista haava huolellisesti kulloistenkin kliinisten käytäntöjen 
mukaisesti. 
Haavaa ympäröivän ihon tulee olla puhdas ja kuiva.

2. Haavasiteen asettaminen paikalleen: 
Sidoksen koko riippuu haavan koosta.
a.	 Sidoksen koon pitää vastata haavan kokoa. Tuote on pidettävä 

etäällä haavasta sopivan kokoiseksi leikkaamisen aikana. Tarvittaessa 
haavasidettä ja tamponia voi leikata pienemmäksi steriileillä saksilla.


